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SAPONIFICIO 


A. NIMIS | 


UDINE 


| VIALE DEL LEDRA 





f Saponi da lavanderia 
| Marmorizzati - Reshuati 


Saponi per industrie 
LISCIVE 


к DEPOSITO 
Olii vegetali, Grassi, Seghi d'America 





SODE E POTASSA 
| 
| 











Stabilimento Musicale 


ШЇ CODUTTI - UDINE 


пае мре три 0 909 


| 

и * — Fabrica e Riparazione istrumenti per banda e orchestra i 
| | Assortimento accessori - Grammofoni 

| | e x Dischi ecc. - Strumenti d’oecasione :: 

IE Metodi e mugica di tutte le edizioni 

iE | Si fanno riparazioni 

| ua Accordature pianoforti 

| MONA YAA NAN AAN AA AN A AA AAK NANA 





| - ТА FERUGLIO #C. 
: | I9 Suec, Libreria Gambierasi 


|. $$ libreria 


| 16 "UDINE - Via Cavour - UDINE $ 
| ү, $| È La VERA LIBRERIA UDINESE | 
№. | | Edizioni nazionali ed estere 


(ommissioni librarie 


Facilitazioni speciali per le Biblioteche | | 
Professionisti, Srna | 
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BAGNOLI & DIANA 


| SEDE PRINCIPALE | 
Angolo Piazza Umberto | e Patrlarcalo U DIN E > 
TELEFONO 1-58 











Pn i t + Fabbrica Cicli 
i) BAGNOLI 


Rappresentanza 
$ Generale 
per la Provincia 
4 . di Udine 
8 Venezia Giulia 
dei 
CIGLI OLIMPIA 
Società Anonima ~ 


ў 
: 
E CARLO ROSORGHI == f 





Deposito Pneumatici MICHELIN 
Anelli pieni HUTCHINSON per Camions $ 





Pressa per il montaggio 


li BAGNOLI. CELLA, OLIMPIA, FERA ui 


Aríicoli Sportivi - Кеса Automobili SCAT 





| 0004060496066 A AAA AAA AAA AAA A EPEE PETO EEIEIE, 














DITTA 


| LUIGI MORETTI | 


| (Fondata nel 1852) UDINE 









FABBRICA 


ib e Ghiaccio 





COMMERCIO ALL'INGROSSO х + < х || 
x x x ж COLONIALI e SPIRITI 





Stabilimento e Amministrazione 


à 





Telefono interurbano N. 93 
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| in Viale Venezia, 1, 3, 5, 7,9 
|| Indirizzo telegrafico : ** Morettil,, Hi 
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Diretor Tecnic Cav. ERNESTO LICCIARELLI 






n 

NI СЕ 

n 

m. | Dine’ - Dentieris artifizials in vulcanite e aur 
| - Dine' a perno - Coronis d'aur - Puinz a | 





l'Amerieane (bridge-works)- Aparècios par M 





drezzà i dine 
Riparazions 





— — —- +. 


Dentieris senze palât 

| Consegne dai lavòrs te stesse zornade de ordinazion 
— UDIN 

Marciai Vieri n. 41 
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Al è viart duc' | dis des 9 а misdi 
e des 2 es 4 dopo misdi 
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| 

| 
| 








I Marciaz Granc' 


di S. Antoni (17-18 di zenar); 

di 5. Valantìn (14-15 di fevràr); 

di S. Zorz (21-22-23 di avril): 
di 5. Lurinz {10-11 di avòst); 

dal tiarz vinars di setembar ; 

di S. Catarine (25-26 di novembar); 


e clamin a Udin int e robe, nò sol dal Ри, 
ma di ogni bande. 


Cui c'al à di comprà, o vendi, о cambià, Sal 
ul fà boins afàrs, c'al vegni sui Marciáz di Udin t 
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Due’ i Furlàns - vivino tal lor pais. vivino 
für pal mont ~ e devin juds Та 


SOCIETAT FILOLOGICHE FURLANE. 


Cheste Societàt `e lavore in dut il Friul - a Gurizze 
come а Udin - pare? c'al sedi mantignüt e onorát il 
nesiri biel lengàz; parce che si tornin a ciantá lis 
nestris vilotis di une volte; parc? che si rinfuarzi 
fra di nó il sentimènt de nestre ciase e de mestre 


Pàtrie: chel sentiment c'al à la so lidris in Aquilee, 


- Cal à tignüt dûr, tan’ :che un zoe di rôl, euintri 
dutis lis lavinis ehe si son sdrumadis parsore di nó 
in mil e.cine cent agn, e Cal si prepare a sflorí 
ancimü come par ume gnoye primerere. 


Scriveissi duc' 506108 de Societàt Filológiche Furlane! 


Par ип an 12 frs.; par dis agn 100 Irs.; par simpri 500 frs. 


р be Indiriz: 
Pes réelames sul lai j 
Strolic 1924 (15 mil SOCIETÀ FILOLOGICA FRIULANA. 


сӧрів): une pàgine 100 + 0. I. ASCOLI, 
Irs;; mioze 60 frs.; un "m | 
quart 40 frs. - Scrivi presso la Biblioteca Comunale 


alla sede di Udin. UDINE 
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AN IV 


IL STROLICO 


FURLAN 








PAL 


1925 


cun duc' i Marciàz e lis Sagris de Furlanie 


Sociefài Filolòbgiche Furlane | 
Udin 1922 Г 















| LEONE GAIER - ` Gorizia 
| Corso Vittorio Emanuele Ill, N, 26 б 
Premialo panificio meccanico e pasticceria # 


SPECIALITÀ 
Cornetti all'udinese - Grassini alla 
piemontese - Focaccie - Panettoni. 

















4 e Presnitz alla goriziano (Bubane) й. 
у ASSORTIMENTO 2 
" Uini - Liquori Esteri e Nazionali x 
€: А ЕР ara ОМНИ КТО | 
е VOV ү Pole MON а М ра ЕР ММ МИ те PE “i * 
* DANIELE CAMAVITTO № 
E —— ODINEB — i 
: Uia Zanon Tl. 4 - Telef. 43 3 
g TESSUTI al! INGROSSO У 






РИИ NAN ANAA DANA YA LITT HELL DAKA NDA AA NGANAN NA EE LEA EUH CE СИЕНИТ 


PIEBELDLTOTIUSSIE 
DEPOSITO e VENDITA 
Legnami d'ogni genere | 

| UDINE - Viale 23. Marzo, 40 - UDINE 3% 
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Faisi donge, companie, 
duc’ d'acordo, duc’ sanzirs: 
un'orute di ligrie | 
‘e val plui di cent pinsìrs. 

Si lavore, si uadagne 
tant di vivi cun onór: 
alè mat cui c'al sparagne 
си’ l'idee di fasi un sior. 


ti ij — = — 
N ыы Е Tus CAST “Ба А 
КУ im + OT ATP 
| m T 


у. iè 4 





Par sis dis de setemawe 
cul martiel o cul stranzèt, 
cu” lis fuarfis, си’ la plane, 
си’ la lime o cul falcét: 

ma la fieste, a mont lis folis, 
o' vin ché consolazion 
di ciantá quatri vilotis 
u' la tazze dal vin bon. 

PIERI CORVAÀT 





Udine — Tipografia D. Del Bianco e Figlio - 1923 
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H salàf dal Presidènt de Filològiche 
al Congrès di Gurizze 





^ < Furlàns, tal 1919 sin vignüz, in роз, a pastaná la planta 
da nestra Sozietàt culì a Gurizza; dopo tre ain sin indaùr 
culi, ma a miárs, a fá la sagra da Furlania sot dal arbul 
grant e grues, vienùt sù che ' рат un meraeul. 

Tal 19 li nestri ciasis а’ erin disdrumadis, i ciamps 
ruvinàz, li fameis slambradis; la nazion, trussada di ca e 
di là, га stava par cola ta fuessa; ma noatris, tornàz ta nestri 
tiaris, vin inglutìt li làgrimis dai dolórs e la saliva ma- 
reenta da miséria e, tignint ben strenta tal рша la fede tal 
distin d'Itàlia, vin implantàt culi, ta nestra Gurizza, che à 
intor intòr li pichis da monz cui nons di senz e di màr- 
tars, l'altàr da nestra religion di pàtria. E ché flamuta che 
vin impiat sul altar, сито 'a jé grandonona e sflandora che 
je una maravea. 

La grapa dal distin 'a jé passada tanti voltis sul Friül, 
ma la int di buna razza, che era tacada ta tiara cul sanc e 
cul sudór,'asi à simpri jevàt sù plui fuarta di prima, chista 
volta mior di ché atri voltis. Sì, a' pudin jessi ga 
nontris furlàns а’ vin dat un esempli maraveòs; а’ pudin 
sberlà a fuart: noatris sin staz i prins, dopo da vuera, a 
lá a хит li rissultivis da vita ta ànima dal popul, par ciatà 
i boins umórs che à la razza sana; par azzalá 1 nestris braz 
che ulin lavorà, par sinti, dopo tantis storlecadis, la vós 
scleta da nestra santa tiara. . 

Chist pestri Friül, sgnangassài e dividùt par tane" e 
tane’ ains, cumò ehe l'è dut unit e par simpri unit, al à 
mostràt di savé ciatà bessól la so strada. E chel amór pal 
nestri pais che, lassànt di banda li barufis dai partiz, li 
ambizions, i interés personai, al à pudüt ereá la biela famea 
da Filològica, al savarà ciata Я mût di fa ancia pal rest 
intira avual la unitàt dal Friül. Noatris a urin ehe duta la 
int furlana a sinti di séi una sola famea, parzè che dome 
cussì à varà la fuarza di mantigní li so buni qualitàz an- 
tighis, li sos usanzis, al so lengàz, la so ànima scleta e fuarta 
di contadins e montanàrs. 

Culi, sul eunfin di dos razzis, a vin ze sgorneá par podé 
fi | nestri dové; al nestri lavor al è gref e intrigós na Vora, 
e propi a Gurizza plui che nó a ogni altri Hie dal Friül 'a 
gi tócia una part garba e ladina. E justa in pont par chist 
cui che Л indibulis Gurizza, al indibulis l'Italia sul eunfin 
che '1 А costàt tant sane. Ma se nissün'a no nus imberdearà 
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li mans e i pis, i gurizzàns e due’ i atris furlàns a savaràn 
fási onór, e savaràn coltà e fá rindi in dut e par dut 1а 
nestra tiara al pir e ància mior di qualunque atra. La ne- 
stra storia 'a jé li a mostrá che noatris а’ vin savüt få cua 
onór i vuardians di Roma sul cunfin a soreli jevàt. Chist 
puest di onór noatris urin conservilu parzé che gi tignin, 
anzit а’ urin doventà simpri plui dens di chist puest, a’ urin. 
Sì, a'urin fa da Furlania un pais che ’1 sarvirà di spieli ai 
atris, по сш' И ciàcaris, ma cui faz. ó 
Noatris a' urin che | forèst che "1 ven di cà da monz, 
al resti a viodi i lavórs che noatris а’ vin fat cui nestris 
braz e cul nestri ciaf, urin che ’l forèst al resti a sinti intòr 
a bati fuart ta scussa dura al cur da nestra buna e brara 
int che sa ze che jé e ze che pol, urin che '1 forest rivàt tal 
 nesiri pais al seugni subita tiri jù ^1 ciapiel e'l scugni di 
< Haec est Italia diis sacra =. 


i di otubar dal 1922. UGO PELLIS 
Une rècipe 
Më none, Di’ perdoni, Se jo, par müt d'esempli 
mi lave prediciànt: i' ciali i piés di mè, 
— Chel om c'al à judizi i тапс’ c'a si lambichin 
nol ciale mai devant, e pág no puedin vë, 
arcè che sól al giolt mi par che ta mé vite 
ne vere раз al cür s'infiltre un ciert velàm 
chel tal c'al ciol misure c'a m'impedìs di gioldi 
sun chei с’а stan daùr. — chel póe ch'i ài di ben. 
Plui tart, со eri a scuele, Se strache, indafarade, 
diseve un professor: cun tantis di pensa, 
— Cialait se ne la vite mi càpite sot voli 
la scienze cul lavor | la int &'a по à ce Га, 
vessin fat là il progrès o ché, che cence merit 
al pont c'al è rivat, si ë fate ad alt un nit, 
‘se ognidùn biel content jo pensi un póc ledrose: 
ves clucit sul so ståt, — Ce mont tant mal spartit! — 
invece di smaniási E ciali che lontane 
a sburta il so destìn, jo soi di chei devant; 
par aquistá riciece ` di no podé riváju 
e onór сепсе eunfin. — forsi mi voi sustànt.... 
Vévie resón më none, Sichè.... la smire, alore, 
o il professór, resón ? par dái euiete al cür? 
La me sperienze salde: — Ài voi li svuarbadoris: 


— Nissùn — rispuinta ton. пе indevànt, ne indaür... 
: ANUTE FABRIS 











Calendari par l'an 1923 





Principi des Stagions 


Primevere 21 di marz a 16h 929m 

Istat 22 di giugn ‘a 12h 3m 

Autun 24 di setembar a 3h ¿m 

Unviar 99 di dicembar a 231 h ,54 m 
Eclîs 


Tal 1923 varin doi eelis di soreli e doi di lune, ma no si'n, 
viodarà nissùn, fur di chel de lune, il 23 di marz des 
3.23 es 5,36 di matine. 
è CALENDARI CIVIL 
Fiestis governativis 


Dutis lis domenis 88, Ilari e Tazian (Gurizze) 


1 di zenàr L'Assunzion 
L'Epifanie 20 di setembar 
L'Assension Il di dai Sanz 


SS. Ermàcore e Fortunåt (Udin) Nadàl 
La prime domènie di giugn 'e jé fieste nazional par 
ricuarda il Stavàt. 


Altris festis 


Natalizi de Regine 
Muart di V. E. Il. 
Comemorazion di Umberto I. 
Muart di Garibaldi 
Nom de Regine 
' Nom dal Re 
La Vitòorie d'Italie 
Natalizi dal Re 


8 di zenàr 

9 id. 

14 di marz 

2 di giugn 

18 di avost 

1 di,setembar 
4 di novembar 
11 id. 


CALENDARI ECLESIASTIC 
Numars corìnz 


К ЕЛ5 


Numar d’aur 5 Lètare dominicàl G 
Epate XIII Indizion romane 6 
Ciclo solar 25 Létare dal martirológio в 


bi NITE 











Setuagésime ‚ 28 di zenàr 
Prin dì di Crésime 14 di fevràr 
Pasche | 1 di avrìl 
Rogazions 71-8- 9 di mai 
Assension 10 id. 
Pentecostis | 20 id. 
SS, Trinitàt ` 27 id. 
Corpus Dòmini 81 id. 





Prime domènie d'Avént 
Fiestis di precèf 


2 di dicembar 









Dutis lis domenis SS. Pieri e Pauli 29 di giugn 
Circoncision 1 di zenàr Assunzion di М. 15 di avòst 
Epifanie id, Sanz 1 di nov. 
8. Josàf 19 di marz Imacolade Con- 

Assension 10 di mai cezion 8 di die. 
Corpus Dómini 31 id. Nadàl 25 id. 





Quatri fimporis 


Primevere 21-23-24 fevràr Autùn 19-21-22 setembar 
Istàt 23-25-26 mai Unviar 19-21-22 dicembar 






‚ NUMAR D’ORDIN DES PROVINCIS 


с'а! devi figurà su Из automóbilis e su His motocicletis 
















Messándrie 1 | Chieti 19 Messina ` — 37 | Rome 55 
Ancona 2 | Como 20 | Milin 38 | Rovigo 56 
Aquile З | Dosenze 21 | Midene 39 | Salerno 57 
Arezzo 4 | Cremone - 22 | Napoli 40 | Sàssari 58 
Ascoli 5 | Cuni 23 | Movare 41 | Siens 59 
Avelin 6 | Ferare 24 | Pàdue 42 | Siracusa 60 
Beri 7 | Firenze 29 | Palermo 43 | Séndrio 61 
Belim 8 | Рив 26 | Parme 44 | Tèramo 62 
Benevint 9 | в 27 | Pavie. 45 | Torin 63 
Bergamo 10 | Génue 28 | Parügis 6 | Tràpani 64 
Bologne 11 | Girgenti 29 | Pésaro Travis 65 
Bresse 12 | Grosseto 30 | Piacenze | Udin 66 

liari 13 | 1006 91 | Pise Vignés ie 67 
Caltanisetta — 14 | Livorno 32 | Puart Maurizi Verone 68 
Campobasso 15 Luche 33 | Potenze | Vicenze 69 
Caserte 16 | Macerata 34 Res  _ Vignésie Biul. V.G. 
Catànie 17 | Màntue 35 | Reggio Calèbrio 53 | Vignésie Trid. V. Т. 
Catanzaro 18 | Masso багага 36 | Reggio Emilie 








Sefufin Paradis 


Storiele di conti sot la паре 





Sefùt, vècio ortolàn di Ciase Aldine, 


.rivàt sot l’otantine, 


plen di schinelis, gobo, strissinit, 
al pensà ben di la àncie lui cun Dio, 
o, come che si dis, di tirá '1 pit. 
Lu ciatàrin tal jet une matine, 
che nol tirave il flat 
e al jere za aromai quasi glazzàt. 
Clamarin il dotòr, 
che i tocià il pols a lune, lu palpugnà; 
e, persuadüt ch'al jere propri muart, 
i stindè sun doi pis il passepuart. 
Al jere quasi scur 
co lu puartàrin sot; 
cun tune torze il muini i lé daùr 
cu’ l'intenzion... di no piardi il spergót; 
il capelàn de vile | 
(sei dit cun dut rispiet) 
i murmugnà sù, in presse, la Diesille; 
po, Jü dal cadrilet, 
brututùnf, in te buse; 
dòs paladis di tiare, e buine gnot! 
Püar Sefùt, al fo simpri un disgraziat! 
Uarfin di frut, senze nissùn al mont, 


‚ al scugni di buinore, 


a son di comedóns, quistasi il pan, 

iratàt piés che nà un cian 

de int barone, là ch'al leve a vore, 

tant che i parè di vé ciapat il lot 

quan’ c'al podè jentrá, 

dopo fat il soldat, 

in Ciase Aldine, ortolàn... patentàt. 
Ma nàncie lì no fo che gran cucagne: 

lavora dut il di, ma pae... pociute; 

e il mangiá misurát a stic a stic, 

sebén che si tratàs di pan di sore, 

di eródie, di fasui e di polente. 


E, cun dut chest, pùar Sef, mai un lamènt, 


mai brontolèz, mai nie e'al podés pandi 
une angosse, un lancùr, un malcontènt, 
Il so mont l'ere l'ort; chel i bastave; 

e in chel ort al passà dute la vite, 





dal di che la so Ghite 
lu lassà par sposi un mascalzonàt, 
biel zovin, sior, ma che, par so disdete, 
(e chest al fo il ciastie dal tradimènt) 
come prove di amór 
і па à fatis passa d'ogni colór. 
Oh mo! Riyàt ch'al fo tal mont di là, 
Sefüt (cemáüt, nol savè nance lui) 
dut in t'un bot, pardiane, al si ciatà 
denànt de puarte d'aur dal Paradis. 
San Pieri, e'al eucave fur pe spie, 
no lu vé nance olmát, 
che i viarzè in botë: — < Oh, Sefüt, benvignáüt ! 
< Tu tal às meretàt: уе’ cà, ve cà!» 
E lu fasè jentrá. 
No us dis la marivee dal pilar Sefüt: 
al eialà atór, al restà lì inzussit, 
nol podé viarzi il bee: l'ere ingusit. 
Tindinis sui balcóns, tapéz par tiare, 
poltronis di vilüt par cà e par là, 
ogni tant un sofà, 
taulins, armàrs, scansiis di lustrifin; 
e, sot i trás, piciadis 
tre bielis clocis dutis indoradis. 
Tal miez une taulòne pereciade: 
mantil di Flandre, tavaiùz di lin; 
plàdinis, plàz, terinis di crep fin; 
sedóns, piróns, eurtis du’ quanc’ d'arint; 
su pes eredinzis robis... che no us dis: 
par fále curte, insume, il "Paradis. 
Viodint il pùar Sefùt làt fur di square, 
San Pieri, da chel bon veciut c'al è, 
lu tirà pe gabane — «Ohe là, copari, 
+ saldi in gamba, che chest al è imò nià! ». 
Ро al dà une vós; e tan’ che dos cisilis, 
eco doi àgnui compari svolànt. 
Ur cimie; po, a Sefüt: — < Va là cun lor!>. 
Lor lu eiapin sot braz; e, in t'un lampin, 
vst! lu traspuartin in t'un camarin. 
Li lu viestin da gnüf da ciàf a pis: 
ciamese reeamade - mude di pano fin, 
scarpis cu’ i flocs di sede – ciapièl di moseardin. 
Vistüt cussì in parade, il püar Sefüt, 
nol steve plui te piel: 
ce non è, propri in chel, 
_ eco sune misdì! 








Coràgio, Sef, che cui c'al pò nol stente! 
Cà, par die, no si trate < 
di pan di sore, di eròdie e di polente. 
Dai sot, dài sot, che nol è timp di amis; 
sù, in taule, prin che vegnin lunes i ris! 
Sefùt nol si fasè frea la panze: 
al si tirà daùr une poltrone, 
al si sinta, cun bon pitit, in taule 
e i petà drenti, alegri, di sonone, 
Cà orès daus une idee 
dai pase' dal Paradis ; 
ma, di роге che us vegni l’aghe in Босе, 
^o lassi che zuiàis di fantasie: 
baste с’о sepis chest, 
che lassù no si bade a economie, 
che si mange dut ce c'al è plui bon 
e che ogni dì si viót a puarta in taule 
fin la torte o il budin cul sabaion, 
Polente, pan di sore, par simpri adio, 
ricuàrz di fan, di strùssiis, di miserie! 
Сото tortis, budins, colàz, gubanis, 
poléz, ciap6ns, dindie, vidiel, salvadi, 
musèt cu” la bruade, 
brusidulis, frituris, 
e mignestris di crodi c'al sei ідсіо, 
Ache? Malafisì! Rafóse, Verdüz, 
Ribuele, Pieolit a plens bocai; 
e pan blane a dut past. Ah, i pagnutins 
cu’ la sponge, pitinins, 
musuliz, lizerinz, | 
che si disfin in. boce 


e sbrissin jù in t'un bot, tan’ che il sorbét. 


Une diete tussi sostanzéose 
no podeve maneiá di fa il so efiet; 
e il bon Sefüt, in pocis setemanis, 
al ti deventà gras tan” che un culèt; 
e — par contause dute — 
al metè sù ance un fregul di panzuie. 
Ma al è distìn che Pom 
nol sedi mai content, М 
папсе, раг din di dine, іп Paradis, 
Dopo tre més di gionde e di baldòrie, 
Sefùt al si buta 'е malinconie. 
Une domènie, dopo di gustà, 
al leve spassizànt inmusonát, ` 
dan-dàn, dan-dàn, sù e jù pal Paradis, 





| 
| 
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eul ciapièl su UT cope, 
lis mans daùr la schene, 
sbrundulànt jenfri i dine’: 
< Laj ü, di Гас, par die, no jé misèrie; 
i ruf o di raf, 'о podarai, 
n algò, buri fur une cialdèrie: 
«là, senze fal, scomèt c'o ciatarai 
«gno copari Titate mulinàr.... 
< Ah, baròn di Titate, 
«tu scugnis véti strissinàt daùr 
«plui di une pècie sun ché to anemate!... 

< Baste! Coràgio, Sef! > E, dit e fat, 
al comede il ciapiél, al s 'imbotone + 
la blanchete, al si spache jù il pulvin 
des scarpis lavorànt di fazzolèt; 
po, svelt come un zupèt, 
dut imburît al côr 
là c'al steve il Signòr. 

Domandát compermesso, al si presente i 
(sudizionós e'o podés nome erodi) | 
al tire jù il ciapièl, 

e al fas la riverenze 

come, di vif, denànt l'altàr maior. 

— Oh, Sefüt, ce bon vint?... — dis il Signor. 
E Sefüt, trabas'eiànt, cussì al scomenze: 

— Signór soi cà par fáus une ргееге... — 
po al s’intope. Il Signór, par fai coràgio: 

— Fevele par, Sefüt! — 

E Sef come c al vès un grop sul stomi, 

al dà fur, dut t'un flat: 

— Mandaimi un siet vot dis tal Precatori! — 
— Po... devéntistu mat? — 

— Ah, nó lafè, Signor, Wo dis dabòn! 

Senze dí nie, il Signór 
lu ciale par traviars, 
al si spizze un mostàe!, al fás il cei; 
po, vignüt in suspiet, 
ehe chel bàbio di sant, c'al è San Pieri, 

i vei fat qualchi imbroi, 
pe simpatie c'al veve par Sefùt, 
al dà une sglinghinade al сашрапё!. 

Si vierz une tindine 
e al comparìs in bote San Michél, 
vistüt, come il so solit, di guerir, 
eu’ la belanze e cu’ la spade in man. 

— Comandaimi, Signór — 
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— Dà une ociade sul libri; e viót, se mai... 
e i mostre il pùar Sefüt 

ut spaurît, ch'al trimave tan’ che un vence). 
San Michél, ubidient, da bon soldat, 
al poe spade e belanze in tun ciantòn, 

e al spalanche il librón. 

Al bagne il dét, e volte, e volte, e volte, 
fin c'al rive a Ја ciarte di Sefut. 
Blanee, blance dal dut! — 

Alore, po, il Signor, invelegnát, | | 
nol podé plui tignisi: | 
— «Се nainis sono chestis ? 
< Ce ti màncial, cà sù, ce И covèntial? | 
« Sü, fevele, sintin! — » e al fo sui ór 
che no i sbrissàs un < corpo» ance al Signor. 

Sefüt, quan’ c'al sinti chel verbunearo 
al ti deventà blane tan’ che un pezzót: 
al slargià i braz, al fasè il blec; po, in presse, 
cu’ la vôs che i valve tal gargat: 
< — Signor, gno bon Signor, 

«vò 0’ vês resòn di vendi. 

« Cà no mi mance nie, 

«cà 'o soi nudrît, vistüt, 

< pontàt e smondeát; | 

«cà 'o soi tratàt di sir; f 
«cà 'o ài pinanche chel che mi covente; | 
«no podarès stà miòr; 

«ma... par Рашог di Dio, 

(e cà al si bute in zenoglòn t'un selop) 
< perdonaimi, Signor !.... | 
«ma un Furlan nol pò stà senze polente! ». | 

Il Signòr, simpri bon, а ché jessude, 
al si sclarìs di ciere, 
si ciarezze la barbe, 
al riduzze sot còz; : 
po i fás segno cul dét a San Michél 
di lái donge; e, sot vos, 

i dis dos peraulütis t'une orele i 
(e Miché al riduzze intànt c’al scolte). | 

No sai ce che i vei dit; 
ma il fat al è ehe, dopo d’in ché volte, 
in Paradîs si mange ance polente. 


ZANETO DEL PUPPO "d 





Il mið pitor 





a Umberto Martina 


Ciapiel in bande, muse di plevàn: 
ma se cun atenzion lu studiais, 
tal voli seur Ја nobiltát ciatàis 
dal artist fin ë bon come il bon pan. 
Chest om Га ciaminàt par ogni strade, 
Ра scombatüt cul frét e cu” la fan, 
fin che a fuarze di stenz РА vüt in man 
l'art e'al veve in so eur scielte e bramade. 
E cussì po une di mi soi ciatàt s 
а tu par iu cul miò pitór famós, 
jo fér come un picòt, lui seneós 
di piturái la ghigne al leteràt. 
Orpo, al tirave i voi come un demoni, 
al stnarzeve la boce ogni qual trat: 
« No sta vé pora, no deventi mat.» 
al E diseve, e jo fér come un coni. 
Po eul рап al-justave une orele, 
il nás, la front, un voli, il bon pitór: 
la mê ghigne cussi sore la tele 
quistave simpri plui forme e colór. 
des c'o foi a puntin, al ciapà un'ande 
Pei e al zirucà par cialà miei; 
mi dise, cul ciaàf pleat in bande: 
z È Gioh! ti xe ti.» e al butà vie i penei. 


ж 
k x 


Ce biel 14 in zir cun lui, discori di art. 
là pai canai la sere а fé рабап, 1 
pensi ogni ќапі аі pràz di Taurian, 
fa la partide cui fachins dal puart! 
Parcè che al miò pitór, om frane e sclet, 
i plis di stà cun chei oms di fadie. 
Guai se i molin un grop: nol reste nie! 
ma invezi an duc’ par lui stime e rispiet. 
I fasin che s'intint scorte d'onór, 
i uelin ben due' quane’, oms e frutàz, 
lu eovin: guai a chel che si azardàs 
di eialá di brut voli « el professór! » 
Insume un om di cur dal estro mat, 
dut eialt di fantasie, ma saldo 'e vore, 
un gran sior di pinsirs in vieste puore: 
chest Рё il pitór c'e] mi à fat jù il ritràt! 


 Vignésie, 1922. VITTORIO VITTORELLO 





денет 








2565 
00-4 Os л фы фо tO + 


Ја chasi mês 





il di si slunge 








di 0h 55 m 


ыы ШЫЙ чш. = roo4umkxC 


| 8. Telésforo 
Epifanie (Pasche Tat.) 


| s. Leónzio 
| s. Odori = s. Ilari 





| penus piano Lune gnove 


xU Datis di ricuarda 
TU quart| Prin quart 
il 10 11 95 


Circoncision dal Signor 

Nom di Gesù 

в. Genovefe L. P. 

s. Alberto 4 - 1870 — Al mara 8! an 
l'abAt Тас, Pirone, autór 
dol vocabolari furlàn. 


5. Crispin 


B. Severin 
Natalizi de Regine Eline 
| B. Fortun. - 8. Marcelin 18 L ser i Berengari. mar- 


Muart di V. E. II. chés dal Friùl, al è fat 
8. Guglielmo J|  impersãór. 
s. Gino раре 
s. Tizian 


21 - 1883 — Al mira 654 


в. Maur. mons. Jac. Tomadin di Ci- 
s. Marcèl pape vidAt, grandissin musiclat. 
в. Antoni abit LE 

La càtedre di s. Pieri 

s. Mario 

s. Bastian 34 - 1441 — Colò Savorgnàn, 
5. Agnese tal Consei di Udin al ѓаз 


deliberñ la costrnzion dal 
gnüf ры} ця comunàl (arch. 
Colò Lion). 


B. Vincènz ШК! 
Sposalizi di М. V. 

в. Eugènio 

Convers. di s. Pauli P. 0, 
s. Policàrp 

8. Zuan Grisostomo 

s. Cirilo vescul — Set. 
Ë: Francèse di Sales 

в. Aldegonde v. 

s. Giülio predi 


39 - 1753 — Istituzion dal Ar- 
civescovht di Udin. 
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Prim l'amour al паз dai vuoe, 


E dal cour al met radìs; 

Po le ugrele i lu rinfuarza, 

E la gràzia 'a lu compis, 
Cenza cour e cenza gràzia 


Al fai stome ància un bel vis: 


La doleezza 'a dura sempre 
La belezza 'a scomparis !.... 


De le fémene e bulzete 


Duz dis mal propre de cour... 


E po dopo... i’ no pò vive 
Ne muri cenza de lour. 


Se gió incontre un vis zentil 


Plen de gràzia e de bontà, 
Fais coràgiu e ge domande 
S'a à al siò cour in libertà. 





Gió no sai se tuoila bionda, 
Gió no sai se tuoila bruna; 


_ Mentre 'е pense al timp.... al passa... 
E a la fin no 'n' tuois nissuna. 


Un può de dut! 





" 


Giò conòs tante bulzete 
ch'i se spècia e i’ se... comeda 
Е Г darés.... l'ànima al diaul, 
Par eomprá cialze de seda. 

Ma cun chiste (parle ai zovins 
Ch'i ап la crepa su le spale....) 
Al è un gust a pierde timp, 
Fa l'amour, ma nó... sposále. 

Se un al sposa una bulzeta 
Ра’ le cialze o pai vesti... 
Dopo un'ora 'a se revegia... 
Dopo un di 'a se muart i pìz!.... 





Quan'che gió ere vita sola, 
Ere net dal eià ai talóns; 
Adés che ài la femenuta, 
Sempre воі cenza batóns.. 





Mare mé, soi ruvinada ! 
Vó vei fat una capela... 
Vei dit sempre ch'al bastava 
Solamente da esse... biela. 
Barcis, 1922. 
GIUSEPPE MALATTIA 
della Vallata 


La n ë f 


'E cole jù la nëf a flocs, cidine, 
par àiar vongolànt come la plume, 


e cole jù lizere lizerine, 


e sul terèn, sui cops, par dut s'ingrume. 
No si sint un sussùr e in ogni sît, 

in tal paîs, tai orz, sui ciamps, sui pràz 

dut al somee с' al sedi indurmidît. 

Ma sot de nevéade il mont nol tis 


e grant al è il dolór e la tristèrie 


che tant tormente cheste umanitàt! 
Culi sul fogolàr sclopete il fuc, 

e voi provànt un gran plasé tal cur 
pensànt che in nissün ше 'o ài mai ciatàt 
chest ben e'o voi gioldint te me famee. 


PIERI SOMEDE DAI MARCS 
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16| V |s. Giuliane 


|18| D | s. Simeon V. 

I di Crésime 
19| L |s. Giulian m. 
20|M в. Шещетт m. 
21 | M | s. Massimian 


28 |У s. Pieri Damian 
24|S |s. Matie ap. 

25 |р |s. Feliz pape 

| | II di Crêsime 
126 | L |8. Sandri 

27 | М |s., Margarite di C. 
28|M |s. Macari 





1715 |в. Martirs di Concuaàrdie 


22|J |Cat. di s. Pieri in Ant. 


25 - 1647 — Ferdinànt III al 


costituls Gradis'ce in prin- 
cipåt indipendènt. 


= 1511 — Joibe grasse.— П 
opul di Udin, guid&t dai 
Ba voxandhe; si rivolte cuin- 
tri i nòbii; in te campagne 
i contadins e' óeupin і ai- 
s'cei, puartànt vie dut. 


— 


| 113 |s. Ignazi I L. P. 
| 2| V| Purificazion di M. V. | ít) 
Гаја je Bis v.m. — оер Т реш» I 
4|D |s. Dree – Bessagésime Udin daisgheros di Zuan hij 
5 L |s: Agate v. m. a мо» patriarce di | 
6| М |в. Dorotee v. m. quilee, | 
7|M|s. Вошиа abit | 
8|J |s. Zuan di Matha 1.0. | 
Joibe grasse - dV. | 
9|V |s.Polónie ` ЖР e Dore di Viento: i 
10|S |s. Seolàstiche v. | sie che Osóf al ten dür | 
11 D | Ap.deMadone а Lourdes| cuintri i Todéses. 
Quinqusgésime | 
12 [L | ss. Siet Fondators | 
dai Serviz piy i i? 
[ 23 - 1867 -- Al mür a Udin, # jJ 
13 M 8. Fos'ce ^ 75 agn, Pieri Zorùt, il plui | 
14 |М |в. Valentin predi gran poete furlàn, fonda» | 
I dì di Crésime tor dal Strolic. | 
15 |1 |s. Faustin LE | 
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Primevere, lu sintistu 
e'al sune il sveiarin? 
viarz i biei voi, dismóviti 
e jeve plane planchin. 
Se al è un fregul ad ore, 
ti prei, no sta Га cis; 
il frét, il glaz, la buere 
nus Ап tant maltratàz! 
Za la bachete màgiche 
jé pronte al to comànt: 
ciàpile sù, ninine, 
che no resti di bant. 
Gardei, favitis, pàssaris, 
a mieze vòs intor 
scomenzin a 11401881 
par Тай il ciant di onór. 


2 Mer" 


la Prio А 
"Tu Yi 


EX P 


Salusfri 





La viole, la genziane, 
l'anemul e il pingir,” 
il eividòe, la primule 
fan un tapét in zir. 
L'àiar, quant e'al ti busse, 
al ven elip dal momént; 
ogni nul si disfante 
e reste il eil splendént, ~ 
Dentri Р ànime nestre 
lè un pies с'а! dure inviar: 
si puartile cimade 
e forsi no s’'impàr.... 
Primevere, un salustri 
. ti domande ogni cur; 
la vite jé tant curte 
e il ben tant póe sigür! 


Sparnizze su la strade 

dal pilar nestri avigni 

qualehi mazzèt di rosis... 

tant par sperá ogni di. 
FBANCES'CE NIMIS Lor 


Invif ai fis e nevoz 





Vignît, vignimi intòr, vignît fis miei, 
e voaltris; nevóz, ance vignit: 
dute la sdrume, cà, tal vécio nit... 
Ah si: stevolte, dopo tane’ cis’cei 
plantáz tal savalón, si, 'e devi sei 
propi la volte che dut quant unit 
ài di viodi il miò sane! Piui che un invit, 
jé une preiere, cheste. Se fedei 
son restàz i zermois, e traplantàt 
àn tal eur la lidris dal prin afiet, 
eròt che nissün, nissün nol manciarà. 
Nissùn ?... La mame: ma s'e gioldarà 
la nestre Sante, in Cil, e-in tal cuiét 
so ripos di San Vit, tant lagrimàt. 
15 di giugn 1923. 
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> ва Datis di ricuardà 
89.4 |Ultinquart| Prin quart | 
as 19 il 25 | 
| в: Albin 


s. Simplicio 
s. Irene e comp. m. L P. 
s. Casimir e Lùcio 
III di Crésime 
s. Eusèbi 
s- Perpètue 
s. Tomás 
s. Zuan di Dio 
s. Franees'ee Rom. |. (|. 
вз. Quarante martirs 
в. Costantin - IV di Cr. 


4 - 1861 — Al mûr a 29 agn, | 
in naufràgio, tornànt di | 
Palermo a Nàpoli, Ipòlito || 
Nievo, gran scritór e ga- | 
ribaldin. 





10 - 1616 - L'udinés Denél | 
Antonin, bràf comandhnt | 
dai Venezians, al mür di › 


8. Gregori une eannonade denànt di | 
8. Cristine Gradis'ce, cuintri l'impe- 
s. Matilde гадог, | 


Comemorazion di Umb, I 

s. Zacarie p. p. 

ss. Ilari e Tazian mm. 
Patronos de Citàt 


29 
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|18 = 1797 — Napoleon al bat 
l'Austria sul Taiamént. 








di Gurizze 
| |S |s. Patrizi 1.0. | | 
| xa] 18|D |s.Gabriel- Dom. Passioni | 
| à 
20 ы " Toolito DI - be a AI "ng d ва А 
* ; п 
| 21| M | s. Benedèt оао еи 
| 22|J |s. Benvignùt 
| 22| V |s. Fedél m. | 
| 2415 |в. Simeòn frut ew 
| :[25|D |L'Anunz. Dom. UliveP, f. |31 - wel алави еа К Lila | 
| 26 L S. Teodoro © uberi, BERI EE | 
27| М |в. Ruperto я , 
| = s 5. urs Si Cap. = i 
| 2 в. Secòni (oe | 
| 30| V |s. Amedeo pn А 
S Ls. Beniamin | 
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Torna !.... 
(lengàz di Fors di Sore) 


Torna, cianzòn! ven tal mé cour уаіёрі!.... 
Cun tè i' vores furni la so front pura, 
comi па ghirlanduta risplendient 
co i tulieta jo da la frescura. 

Torna, torna eianzón da la mé issuda... 

I suonies e 1а spem fas rifluri: 
roba pi dolza si l'à mai viduda 
di chistu grant amór c'al fås шит? 

Torna usignoul, ven legri sul mé cour, 
che la passion cul to eiantà si sbandi : 
al nom, cussì gelous ch'i ni vuoi pandi, 
dai tuoi zirlos pì biei saltarà four! 
issuda: primevere — suonics: siums. DiNO CELLA 


"Е mé frutinc 


(ПТ premi tal Concors 1922 de Filologiche) 





O frute! Dontre venstu mai, o biele, 
che no'nd è un’ altre biele plui di tè? 
In chel ehe tu vignivis cà di mé 
spontave pai miei voi 'ne gnove stele, 
e cheste gnove stele tu eris tu: 
vignude dontri mai? се müt, ca ји? 

La mame jere lade tal zardîn 
ché sere, a спе! dai flors, a cuei tane’ flors 
di mil e mil odórs, di mil colors, 
ma tane’ e' an’ puartà a ciase plen el grin; 
e fra chei flors, o biele, tu eris tu, 
vignude dontri mai? ce mit, cà jù? 

'O па ài vedudis a cola des stelis 
dal cil, tes gnoz plui seuris, senze lune; 
ma fòssio mai stat bon di racueint une, 


' cun tant со ài fat la ciazze a lis plui bielis! 


To mari invezi, quasi senze ’olé, 
tal grin, in miez dai flors, ti ciatà të! 

Tal grin, in miez dai flors, o biele stele, 
ti ciatà tè par nestri gran confuart, 
par véti in compagnie fin a la muart, 
e fánus che la vite 'e pari biele... 
E jo 'o ringrazi il eil, za с'а! olè 
scielzi par nò, fra tantis, propri tè! 

FABIO GALLIUSSI 
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| 1|D | Pasche L. P. 
21р |s. Franeëse di Paule ee DUE VUES 
1 | - T | eoo ú 
x N X Rono. bat Odosóke sul Tusins. 
5|G |s. Vincènz Ferreri 
6| V |s. Celestin 
7|S |5. Epifànio M. | &- 1077 — L'imperadór Rico 
va | 8/D |s. Amanzio v. 0. Q. IV al oet i! duc8t e Ja con- 
1 1 ее da iül a riarce 
Bree АП Albis Sigenrt. AI Бабата ilgu- 
Hs ü B. car ui m. viar dui Patri rcia. 
10 | в. Pompeo m. 
11|M |s. Leon pape 
12|G |s. Zenón 
13| V |в. Ermenegildo 7 - 1662 — Al mûr a 63 agn, 
14|S |в. Tibùrzio m. il frari Ciro di Pers, bon 
ga | 15 D |s. Vitorin | poete italian. 
16|L |s. Calisto m. 1. b. 
17 FM js. Aniceto pape 
18| M | Ded. dal Domo 12 - 1500 — Al várl'ultin cont 
| di Udin di Gurizze, Levàrt. 
19 в. Ermógene 
20 s. Adalgise 
21 в. Anselmo mes A Š 
| Cai - — müra 79 agn 
"E $ is o pape p 1 Pauli Dinecono, storio dai 
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b. Eline di Udin von eii 

s, l'edél 

s, Marc 

в. Cleto 

s. Zite 

s. Vidal 

8. Pieri m. 

s. Catarine LP. 
da iene 


[93 - 884 — Al mar a 39 agn, 
‘aldo Cecón di 5, Denál, 
comediografu. 
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и. L’orioi fêr 


| Tal biel miez dal paîs, alt, sec, in ponte 
b si drezze il tor cun tant di orloi sul pét; 
ma l'é un piez che lis oris plui nol conte; 
al si é fermát, cui sa pareè, a lis siet. 
Ciaps di rondóns in zir, in zir svolànt 
P "а lu fis'cin sot sere tan’ c'al fòs, 
| senze savé la part, un comediant; 
\ ma lui, par chest, 'а nol dovente ‘гов. 
n Al ven rès pal soreli c'al va a mont 
| е lu lasse bessol a fa il guardian 
m. sul paisüt c'al duar un siufn profónt 
N fin che il prin gial lu svei tal indomàn, 
fin che Гот, sossedànt, lassi la соте 
par lá tal ciamp, te fàrie, tal mulîn.... 
'al cori o al stedi fêr, l'orloi, рос zove: 
il timp al passe istès; fêr Рё il destin. 


EMILIO NARDINI 


R Ва 


A 
à 


3 Vin "me sole primevere 





Zornait pur, che 1 timp al passe; 
no stait fregul zavariá: 
"M. lin c'a us rit la primevere 
| vês resón di mateá. 
Co lis fueis plane plane a' colin 
tròs ramàz no stan plui drèz.... : 
Jé passade la ligrie; 
no ven уде di matèz. 
Ven l'unviar! Cul selip ta boce 
| sì piùle ingrisigniz.... 
"А no torne primevere!.... 
| Sin za viei e imbambiniz. 
Sù... zornait frutàz, frutatis, 
e 7 stravint al ven tant prest! 
Vin ’ne sole primevere, 
e ance ché la vin d'imprëst! 
PIERI PATÙS 
(par mùsiche). 
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š E bes quart Ere gaar , 

= = 1 i | 

m = "s Datis di rieuardá 
Z4 |Lunegnove|Lune plene 

da il 15 il 30 


М |s. Filip e Jacum 
Fieste dal lavor 

M |s. Atanasi v. 

J |Invenzion de в. Cròs 

У |s. Gotàrt; s. Florian 

S |8. Pio V. p. p. 

D |s. Zuan di Damasco 

s. Stanislao V. Rog. 0. 0. 










1 - 1001 — Pe prime volte si 
innomene Gurizze in un 
diplome di Otón III. 


8 - 1754 — Gradis'ce 'e jé uni- 
do a Gurizze. 










intiomenin i Conz di Gu- 
rizze, che Ап governát fin 
al 1500. 


М |s. Greg. Nazianzàn 0р. 
J | Ascension — s. Antonin 
У |s. Anastàsie 

28 - 1915 — Declarazion, di 


guera da l'Itàlie а l’Àu- 
strie. 


D |s. Sigismondo ге 
L |s. Bonifazi 


94 al 98 - 1915 — IsoldAzta- 
lians е’ jentrin a Cormons, 
уе SAL Tiarz, 
Preto ^ quilee, Grau, ete. 

в. Pieri Celestin р I 


D | Pentecostis - s, Bernardin 
L |=. Valent m. 

М | в. Giülie v. 

М |s. Desideri v. P. p. 
в. Donazian e Rogazian 
У |s. Gregorio VII pape | 
8 |s. Filip Neri 


- 1540 — Al můr a 57 agn, 
а Ferareil Pordenón, gran 
pitór furlàn. 


- 1564 — Al můr a Ti agn, 
a Rome, Хава da Udin, 
pitór architàt e decoratór: 


| ТҮҮЛ | al ésepulitintal Pantheon 
Si P M Agosün V. s. Bede viol ani so mestri Rafael. 
29 | М |s. Massimo V. 


- 1861 — Al mir а 73 agn, 
Valantin Presàn da Udin, 
architàt, ` 


М |s. Ferdinànt re LP. 
J | Corp. Dom. - ss, Cànzio, | 
Canzian e Canzianile 


M | Apariz. di s. Miehél Rog, | 21 - 1122 — Pe prime volte si ` 














L'Avemarie 
"E ven di mont la biele contadine : 





cul fen sul сіа?, e i rit l’ amôr tai voi, 

I e i va daur la piore, che ciamine 
m г cul ста? bàs, passonànt sul ór dal troi. 
ҮП "E fas la piore, alzànt il ciàf: bee... bee... 
MANI. Il ciîf de frute sot il fen si plee. 
|| Qualchi lusór tra i àrbui al cimie.... 
| Si sint suná lontàn l'avemarie. 
"j Lontane la ciampane grande 'e sune 
l'avemarie, Tal eil clàr, сепсе un nál, 
si jeve legre a curiosa la lune... 
E jenfri i poi al zorne un rusignül. 


u № E al cuche il rusignfil, traviers i pôi, 
ua EN la biele frute che à l'amor tai voi. 
| 1 ' rit la lune in miez dal eil serèn, 
pod e rit la frute sot il fàs dal fen. 
ү NINO SORMANI 
d 
NE | š 
n . Un gri 


| Un gri pe taviele zidine 

rH | al чаше content e beît, 

| Gri-gri, zaromai 'stu јеуаї, 

A, | gri-gri, tel blane6r de matine? 


ү 
3 Due' duarmin. Daür la montagne 
Ж al polse '] soreli ancemò. 

| In pis, eco, o' sin nome jo 

n. e tè, vie pe grande campagne. 


In doi. — Ma ze grande, oh, ze grande 
distànzie ehe jé fra di nó! . 
Tu legri, tu zovin; e jo... 
fastidis, dolórs di ogni bande. 

1 

ке, Gri-gri, tel frescór de rosade 
| tu i ciantis la glorie al Signor: 

| а mi a pe muse mi cor 
une làgrimè disperade.... | 
GIOVANIN LORENZON 
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Ultin quart| Prin quart 
il6 m TES 


Lune gnove| Lune plene 
il 14 ‚ 1128 


mas verro r—— —_—— 


Datis di ricuardà 





| в. Marcelin 


в, Erasmo 

Muart di Garibaldi 
в. Clotilde 

Fieste dal Statît 
s. Quirin 
s. Bonifazi 


Beát Beltràm 0.0. 


g. Robèrt 
в. Elisabete 


ss. Cur di Gesi 


s. Primo e Feliciàn 


s. Margarite 

s. Вагпаре 

s. Onofri | 

в. Antoni di Pàdue 

s. Basili 1. 2. 
8. Vit \ 

в. Francëse Regis 

s. Cirlache 

в. Mare e Marcelian 

8. Gervás e Protàs 

s- Silveri 

s. Luigi Gonzaghe P.I. 
s. Paolin di Nole 

8. Zenòn 

8. Zuan Batiste 


| 8. Guglielmo 


8. Zuan e Pauli 

&. Zoilo 

s. Leon pape 

ss. Pieri e Pauli 

Comemorazion 
di s. Pauli 


LP, 





| 8. 1850 — П patrinrce Bel- 


tràm al è copát a la Ri- 
chinvelde. 


9 а] 97 - 1915 — I soldáz ta- 


lians e' jentrin a Monfal- 
соп Gradis'ce, Барт, Ci. 
s'celgnüf, etc. 


11 - 988 — S'innomene Udin 
pe prime volte, come ci 
s'cèl regal&t dal impera 
dór al patriarce Rodoalt. 


18 - 1319 — La comune di Tre- 
via 'o sotomót іа citàt al 
cont di Gurizze. 


15 al 23 - 1918 — Batnzede PIAF 
che à rot i cuars al nomi. 


25 - 1910 — Mainàrt cont di 
Gurizze, al scomenze a fà 
sù il marciAt setimanàl in 
ché citàt. " 
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La vôs de Fele 
4 TASE 

Colór dal eil, cun biei ciufùz d'arint 
là che, passànt, 'e sbrume tor dai créz, 
ven jù tra і monz corint Гасће de Fele 
qn e su la rive atènz i bosc di pèz, 
4 par scoltà la so vòs, spizzin l'oréle. 
| La sintin di lontàn; di mont in mont 
'e раг che conti a duc’ il so viaz, 
fin che rive dulà che si confònt 
cun ché dal Tilimènt, e in un abràz, 


| saludànt il so biel Cianal dal Fiar, 
M va cul compàgn a ciri pàs tal mar. 
ү Pontebe, avòst 1922. © 
(a EMILIO NARDINI 


In carefe 


Si torne soresere, il cir in раз. 
Lontàn, pai práz, scomenze la fumate. 
Si va planchìn, pe campagne che tds. 
Спо pari al lei, jo guidi la ciavale, 
e la strade si slunge, blance e drete, 
cun chel cis'cól in fonz; là che si ciale. 
Po, quant che la lüs mance, nó restin 
cidins, ognùun cul so pinsìr a ciase. 
La ciavale za strache 'e va pianchin. 
Si passe tun раїз : un feralùt, 
qualehi fue che al mi mostre une cusine, 
tun ostarie si ciante; al vai un frut; 
e po torne la strade blance e drete. 
Ogni tant, sot lis stelis, o' viodin 
vigni, senze feràl, une carete. 
'Е jé la gnot. Tal eür une gran раз. 
La citàt mande un clar, lajù tal cil. 
5% va planchin, pe campagne che tás. 
LEA d'ORLANDI 
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Ultin ua Prin n quart | 
il 6 


Datis di ricuardá 
| Lune gnove| Lune plene | 
il 14 11 27 
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Preziós Sane di Gesù а 














в. Ріо 
ss. Ermacore e Fortundi 
, Patronos di Aquilee, di di Udin |у. 1931 — Prin ai sorib nho 


e de Province. гісоягіі 1а riunion dal 
|s. Anacleto Parlamént furlàn. 


s. Bonaventure L b. 


D 
IL|Visitazion di M. V. VORHER ws x 
10: B - -> n al si sotom | 
x га то в la Rep. di ROME al | 
B. š all finis il guviar dai Patri- 
|J |в, Filomene arcis d'Aquilee. | 
|V |s. Romul 0. 0. | 
[S |8. Cirilo e Metodio | 
ID |в. Elisabete Regine i =a | 
L |в. Letizie 11 - 1419 — Cívidàt alsi sotọ- _ | 
М | вз. Felizei7fradismm.| mt % Ја Rep. di Vignésie | 
М 
J 





v 
S 
D в V. dal Cà 
B. V. | rmine | 
М |s. Alèssio Е 
т. 8. Carallo no you tion dal Patriarcht di 
s, Vincenz de Pauli quilee 

0| У |s: Margarite 

5 8. ен = р. 0. 

в. Мате Madalene A 
L |s. Apolinàr авео Pa kaon 
M |s. Cristine Grivór. 

JIM js. Jacum | 
J |s. Ane ү 
У |в. Pantalón LP. | 
S |s. Nazari e Celso |96 - ne zat Udin liberade da 
D в. Marte 

| Muart di Umberto I, 1900 
L |s. Abdón 
M | s. Ignazi | 
1! 
| ` * 
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Pa la Sagre di Gurizze 





Mi viót, come вито, tun ospedal, 
(oh zornade di avóst!) — un рде dopo misdi, 
vicin di un muribónt, che un parevint 
platave ai siei compàgns. 
I suspirs, i laménz erin calmáz — pal camaròn cidin. 
Ma eco, come il vint — entrá une nuvitát 
< L'è cà il comunieádt : — Gurizze V vin ciapat! 
A ё nestre, nestre alfin ! >. 
E sù, di ogni jetùt, — e ciás e cuarps bendás, 
“e braz al сие fassáz, — e sù in sentón feriz, 
domandànt e sclamànt — e dut dismenteànt.... 
La Glòrie jere li, nó plui il Mal! 
E i voi dal muribónt а’ si erin vierz 
е сота топа Sun тё — си’ l' ànsie di savé la veretát. 
tarezzant il so ciáf, i ài dit di sì.... 
e la muse di lui, phar soldadüt, 
si, come riduzzánt, mi à fat capi : — < Si pò contènz muri !». 


 Gurizze, oh ciare mé — chel grant amór par tà 
ch'i ài viodiit, ch'i di sintit 
in chel dì benedét, fra tane’ ferîz, 
chel amor passionat — che i tormènz e la muari U à superát, 
Jo tal puarti сий; 
e mi рат che dai cuei, atór, atór, 
dai tiei cuei inmuelîz di sane par t, 
come i vis im ché dì tal ospedùl, 
alzin il сй i muarz, — contènz che par mert lor 
иё dai Friul ti ven, cùn libertit, — dut l'amor, dut l'onór ! 
E amor e glorie a ti — che fedél tu às savüt 
tigni dur e pati dispiez, dolórs 
pal ben ch'i tu às volüt ai tre colórs, 
е al vécio zoe furlàn ! 
Chel vécio гос furlàn — che in ué, Gurizze mé 
'a ti mande i siei fis, come morós 
che din tant bramat nel timp, ma son riviz, 
par diti il lor afiet, — e in nom dai vis, dai muarz 
alza la vós cussi, fin là c'a rive: 
— Ti vin! no ti тойт! Gurizze vive! — 
SENO. ANUTE FABRIS 
Lete il 1 di otubar dal 1922 a Gurizze, dopo il gustà de Filológiche 
i kango] presentànt un mazzét di flora al dotór sior Toni Bonne, sindic 
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| AVÒSI 
| Ultin quart Prin RA 
| il 4 il 19 ран n 
Datis di ricuarda 
Lune gnove| Lune plene 
il 12 il 26 





s. Pieri in V. 
s. Alfóns de Liguori 


- 1509 — Cividát, dopo qua- 
Invenzion di s. Stiefin idis di combátimént te 


ев. Dumini 9. 0. vin larmade dal dnohe 
в. Marie de néf 


2 ^ di Brunswick. 
Trasfigurazion di N. 8. 


s, Gaetàn | 
8. Ciriaco 8 - 1865 — AI mûr a 58 agn, 
s. Fermo в Vignéaie, il poete dra- 


s. Laurinz matic ToniSome di Udin. 


в. Tiburzi 


s. Clare L. 6. 

ре 9 - 1916 — Conquiste di Gu- 
s. Eusèbio rizze. TR 

Assunzion di M. V. 

s. Roc 

8. Emilie 14 - 1917 — Conquiste de Mont 
s, Eline Sante, parsore Gurizze. 
Nom de Regine d*Itàlie 
|s. Giacinto 6.0.1. В 
|в. Bernàrt 16 = 1887 — ‘E mira 75 agn, 


а S. Laurinz di Soles'cian, 


8. Giovane Franc. la soritore a atriote Gün- 


|8. Timoteo tesse Catinae Percude, 
|s. Filip B. 

s. Bortul 

8. Vico re _ [94 » 1864 — Il patriarco Bel- 
в. Zefirin L P. tram Al vinz a Branlins, 
в. Josef di Calasànzio eda o ala сои dai. 
в. Agustin 

ug di s, Zuan B. 

8. se 1 AE | 

a; Mondo gU s Selop di В. Sualt, 
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I ciclamìns 





Sot un sterp di zenevre, ta l’ombrene, 
Fra miez i crez, tal museli, tal soreli, 
О dacìs di un roiùz che ur fås di spieli, 
O te cise platàz (cuchin apene), 
Е’ sparnizzin par chenci i ciclamins 
| Lis fueiùtis a orelis di cunins, 
| Tu уаз pe mont bessól e fastidiòs ? 
| | I ciclamìns е’ son la poesie. 
| 





La fantate passànt ju сгеуе vie 

| Cul pinsir di donáju al so morós 
HI Га frute, pàrie, 'e furnis il ciapièl 

E lu spaehe sberlànt: Ciale ce biel! 

E co va jü il soreli, e ti fás sens 
Il muri de zornade tal cianàl, 
E i ciclamins cuviarzin bielavuàl 
La masérie, ti vegnin adaméns, 
Che no tu sås ni parcè ni cemüt, 
I afiez lontàns de prime zoventüt, 

Salvadi un рде, chest odor delicát 
Nol plasa duc’, e flors plui rars, plui granc', 
Flors di zardin, e' preferissin tanc'; 
Ma al montanàr, che ju ciate in citat, 
I par di viedi — e al sospire chei siz — 
Lis montagnis e i boscs dal so pais, 

Lis montagnis e i trois e il bose di laris 
E lis aghis ehe passin businànt 
E lis.frutatis ehe tornin gugiànt - 
Sot la eosse del fen ju pai calvaris, 
E il eiampanil de pléf che a 1а preére 
Саше donge i fedei matine e sere... 

ENRICO FRUCH 


[3. Soi gurizzan ! 





M Quant che jevi la matina Jo no sai se in paradis 
| e spalanchi il mé balcòn, si pol sta mior di culì; 
4 jo ti ciali, o mé Gurizza, l'é Gurizza eussi biela 
"M plen il cur di amirazion. che jo tremi-di muri. 

Lui Tanta gràzià di natura La eorona di colinis, 


mi consola e mi comóf... l’aria, il cil, il flum, il plan... 

Soi za vieli e ce che viodi l’è un ineiànt! podi vantámi 
a mi раг simpri che sei gnóf. e dí fuart: Soi gurizzàn! 
| Gurizza, 1910. Vici MERLO 
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бте à: 
Setembar 
| | 
| За |Ultinquart| Prin quart | 
| 8 3 T3 à 
| oe ui; йа Datis di ricuardá 
| $2 |Lunegnove| Lune plene "IS Ty 
555 i110 il 25 о! 
Il 1|8 |s. Egidio Abát | 
| $| 2|D |s. Stiefin re. | 
| 3 s s. Eres 0.0. 
| 4 s.' Rosàlie ж; 
| 5 М в. Laurìnz Giustinian rerom A Aquiles, doi de 
| 6 J |s. Emìdio 5. Ambrós, cu’ la présinze | 
7|V |з. Regine uo i Merli de ale | 
А : ы doo ed di M. V. Dalmàzie. | ' 
8 rgoni | 
10 [L |s.'Nicolò di Tol. LÉ. 
| 11 M |s. Proto e Giacint 
12 М | 83. Nom di Marie 71-179 — Nomine dal 
1315 |8. Amat Arcivescul di Gurizze Car- 
14| V | Esaltaz. de s. Cros li Michél di Atimis. 
15!8 |s. Nicomede 
Nàscite dal Princip 
ereditari ! 
5161р |s. Cornèlio e Ciprian | 21 - 1472— Primeinvasion dai 
17|L | Lis Stimatis «E аара | i] 
| di s. Francésc 
18| M |s. Josef di Copertin 
si s ° едат 21 - 1692 Al тайг a 70 agn 
s. Eustàchio Gu RES 
ks Made o nazionàl Aan gui "RF Arp F 
s. Mat 
22|S |s. Tomîs di Vilegnove || 
х рв ута | 
4 | . V. de Mercede 1% 4 
25 М |s. Pacific LP. ate oco 2000 ЭЕ d'Au- t 
26| М |ss. Ciprian e Justine strie, Francèsc di Savor- | 
97 |1 |ss. Cosme e Damian gnan al jentre a Venzòn. i 
28| V |s. Venceslao | 
29|S |s. Michél Arcagnul | 
x |30 1р |s. Jaroni 





T "3 w c-— 
die anita ai Ca 
f. = POUR VER LAN те ' 
* ae 


ы 
# 
= 





Sul спе! di Feagne quan’ che il soreli al va a mont 


Grise su lis campagnis dal Friül, 
là jù cuintri la Basse, 
'e dà sù la fumate a plane, a planc. 
Udin al për invuluzzàt t'un vél 
sutil, color. cinise. | | 
Tal eil serèn si jeve qualchi nîl 
lontàn, lizér e blanc. 
E vie pe strade al passe, 
sivilànt, sdrondenànt tan’ che un demoni 
dis'ciadenat, il tram di San Denél, 
e al sofle, al sflade, al fume; 
e il fum neri si spant tal àiar pür, 
si slarge, si consume... 
Eco... si ferme un lamp... e po al sivile 
e al torne a cori vie, | 
e sdrondenànt al va di vile in vile, 
Come un salüt c'al vegni di lontàn 
plen di lancür e di malinconie, 
come une vós che di lontàn nus clame, 
il sun de Avemarie 
al va di ciampanil in ciampanîl, 
di bore in bore par dute la planure 
den dan... don don... den dan... 
_ Là vie, lontàn lontàn, 
daùr i erez lusìnz di une montagne, 
al va a mont il soreli. 
Al devente dot ros, t'un lamp, il eil. 
La fumate là jü si Tas plui grise, 
a poc a póe, plui scure, 
po 'е devente colòr puinte di vin, 
come quan' ehe sot gnot sui fogolàr 
al tove l'ultin füc sot la cinise. 
E vie pal cil come devànt di un spieli, 
согіп i nui tan'che ciavai di Гас. 
Altis, lassù tal cil ros e turchìn, 
s'impiin lis primis stelis daurmàn. 
E il ros dal eil si spant par ogni 10е. 
Legre in tal miez dal vert 'e rit Feagne 
al soreli lontàn che i fås «а сійг > 
bussanle a tradimènt cun tant morbin 
che la fas deventá colòr di rose, 
come un fantàt c'al lasse la morose, 
par tornále a ciatà tal indomàn. ` | 
j | NINO SORMANI 











LI È ^ E Ji "a M Y M NO ^. A 
| — 81 — 
| 
| | i 
Otubar 
BOO З AT UU A S SL ka TU АНЕ NINI init 
$ š g |Ultinquart| Prin quart . | 
ез 118 il 16 | z 4 
а — = | Datis di ricuardá 
£= |Lunegnove|Lune plene | 
eu 1110 il 24 | 
E 
л i == pet — [12 - 1848 — Osófsi rinta l'Au 
ss. Agnui custodis уе : 
3|M |s..Dionis ие NUT 
: 1 5. Я d'Assisi 
в. Placit 13 - 1291 — P dicá il pa- 

615 |s. Brunòn ri, Tristan. Savorgnan al 

= D Пат -s Semelo | iang panang 

9}M |s. Рома irois n akal. Ns 

10| М |s. Francése Bórgia 1. 8. 

1 . Fi 17 - 1797 — Ou’ la påsdi Ci : 
| i d 2 d faàrmit, Napoleon al vent 
| E 13 8 ç Edoardo Ka аа, o Vignésioa PAu- 

1 s. Calisto 
15 | L |s. Tarésie 94 : 1917 — Ciaurët. 
16 M | s. Gial P.. Ri 
17| М |s. Edvige 24 al 81 - 1918 — Batae de Vit- 
J |в. Luche Moro Ук nestris e' 
19| V |s. Pieri d'Alcantara entrin a Sacil e e' passin 
9015 |s. Zuan Cànzio la TUAM 
HR ch y a саше 28 - 1917 — T todèses e' jentrin 
23 | М |s. Severin 
24 | М |s. Rafael Arcagnul БР. | 30 - 150: —, Al mûr a 78 agn, 
95 |3 |ss. Crisante e Dàrie Erusmo di Valvasèn, le- 
26|V |s. Evaristo из А) эе 
27|S |s. Fiorenzo std SO A Se 5 
ғ - — un Je- 
S ° D B. nunon nél, lunc la Гете, a Pa- 
| в. Nareiso sian Sclavonésc e а Pug- 
| 30 | M | b. Bon vigiada zui. 
iani 
31|M |s. Volfango 81 - 1477 — І turcs ө’ batin i 
x pampas ee 
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Da «lis vilotis des oris» 
(II pium al Concors 1922 de Filologiche) 
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Ce pulvin colór di rose 
c al spulvine ué il Signór! 
La taviele dute in gale, 

i ricés due’ in amór. 

Pes ciarandis cà da l'alte, 
jù pai remis dal Friül, 

a bec viart, cul cur in boce, 
al intone il rusignfl. 


Се: coretis par chés gravis, 
ce ridadis par chel troi 
co sgorlavi ad ór dal nul 
lis mariutis ju dai poi! 

In ché volte mi pareve 
in sachete di vé il mont, 
co s'eiampavi dopo géspui 
а nada tal s/Ium. taront. 

O tu àiar di setembar, 
àiar lampit, àiar clár 
che tu vàs par ogni aine, 
che tu córs par ogni арат, 

tu dal cur puartimi vie 
dut il gherp c'ài ingrumát: 
c'o la viodi a voli legri 
tan’ che un frut inemorát. 

Ore clare, ore serene, 
ore plene di sflandór, 
quan’ che Nine su la puarte 
'е ven Гаг cul sborfedòr: 

il soreli la incorone, 
l'aiarin 'i fâs a ciar, 

e Регїп mi da l’atenti 
cun tun mani di cozzàr. 


'E jé Роге che 1a int strache 
si dà donge tai curtii, 
pendolànt, cul eur in pene, 
сепсе cianz, сепсе sivil: 

qualchidùn si sentein bande, 
qualchidune ’e lave i pis: 
l’ultin pàs al si slontane 
di ché ponte di pais. 














Sune in mont l'avemarie, 
'e ven l'ore dai sospirs. 
Lait a ciase, baronie, 
nol è timp di furistirs! 

L'ore buine é ribatude, 
l'ore brute 'e sta par dá: 
la ligrie é lade vie, 
cui sa quan’ che tornarà. 


Dio mi mandi la mé ore 
clare e nete un di d'unviar 
quan'che a l'alte ogni montagne 
à dut blane il so tabàr; 

quan' che pegre la taviele 
si dismole atòr, atór, 

e cul puin su la manaàrie, 
al sta in scolte il boscadór. 


Cu' la tace te man zampe, 
cul bocal ta ché atre man, 
ti compagni fin 'e puarte, 
ore ültime dal an: 

Dio ti dei pàs e cuiete 
cun due’ chei che son di là: 
piés di cheste che va vie 
sarà ché che vignarà. ° 

Ore brute, Dio nus uardi, 
ore brute 'e sarà ché, 
quan' che il раз de la to mame 
tasarà donge di té: 

te eusine, vie pes stanzis, 
tal tinèl al tasarà: 
vignarà lo to morose, 
ma la mame no sarà. 


Ma di dutis la plui scure, 





. la plui nere 'е vignarà 


quan’ che sù, parsore tiare, 
sintirai a talpetá: 

passarà su la mé casse 
la int gnove come un flum; 
ance je passarà in presse 


а bracìn di qualchidùn, 


BINDO CHIURLO 
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Un salit e Furlanie, 

da lis monz insin al mar: 

donge il mar il sanc dai martars, 
su lis monz il lor altàr! | 


Е la nestre ciare Lenghe 
va des monz fin al Timáf: 
Rome 'e dis la so Пепае, 
sul cunfin todésc e scláf. 


Che tu cressis, mari Lenghe, 
grande e fuarte, se Dio Al; 
che tu slargis la to tende 
su la Ciargne e sul Friul ; 


che tu vadis, mari Lenghe, 
série e sclete intór intor: 

tu confuarte dut chest popul, 
salt, onèst, lavoradór! 


B. CHIURLO. 
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In chest més 
il dì si scurte 


di th 9m 


Ultin quart | Prin quart 
il1 il 15 


Lune gnove| Lune plene 
il8 il 23 


Дис’ i Sanz 0.0. 

Com. dai Muarz 

3. Just Patrono di Triest 

s. Carlo | 
Fieste nazionàl 

s. Alegri 

s. Leonàrt 

s. Prosdocim 

ss. Quatri coronáz 1. 6. 

s. Teodoro 

8. Andree Avelin 

s. Martin Vescul 

Natalizi dal Re У. E. Ш 

s. Martin pape 

s. Didaco 

s. Giosafàt 

8. Geltrude 

s. Fidènzio 

s. Gregori 

Ded. de Basil. di s. Pieri 

s. Elisabete 

s. Feliz 

La Madone de Salat 

s. Cecilie 

s. Clemént 

8. Grisògono 

s. Catarine 

s. Gaudénzio 

s. Valerian 

s, Gregori III p. p. 

s. Saturnin 

s, Andree A. 


P. 0. 
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Datis di ricuardá 


15215 1917 — Combatiménz 
sul Taiaméent. 


2 - 1918 — Inestris e' jentrin 
в Pordenón, Spilimbére, 
Puart, etc, 


B - 1918 — Armistizi di Villa 
Giusti: i nestris e’ son a 
Udin, Trent e Triest. 


11-1917 — Su la P18f i nestris 
e' tegnin dur. 


22 - 1616 — I piràz usoócs е' 
brusin Visinàl, Dolegnàn, 
S. Andrát, etc. 


24 - 1481 — Date dal prin libri 
da 


stampAt in Friù 1 ti- 
pògrafo Geràrt di Flandre, 
a CividAt. 








"Mi ! = ANT a № f 
| * P. | | ЭА | 
| — 3$ — 
| МА ы 
| © а 





П timp al ё іп brugnere e al fumatee. 
Flap il soreli a voltis spie dai nui. 


| Tremant sualite l' ültime pavee, 
| bramànt l'amór che a je nol torne plui. 
| Dut si inzalis, si врое cambiant colór; 


colin lis fueis; tai orz ingrisignidis 
lis sanmartinis van par fuarze in flor.... 
Dal an lis mior zornadis son finidis. 

Jë la serade; mi si streng’ il cur, 
la tristèrie dai umin mi fâs pore, 
e l'avigni, par mè, ГА nome secur. 

E cul pinsir 'o voi cialànt atòr 
e sei nassi o muri, sei ben, sei mal, 

| te nestre vite 'o eiati sol dolór! 
PIERI SOMEDE dai MARCS 


Il miò cur 


Il miò cur Рё ferbint come un puieri 
c'al va vie galopànt pes stradis lungis 
plenis di lus e plenis di misteri. 
| Al si ferme ogni tant sul бг de strade. 
f Un zùf di jarbe, un glut di aghe e vie. 
i Toc-toc-toc-toc.... Cur miò, ze galopade! 
| Ma a plane pei volz! T'un bot al s'inzopede, - 
i si plein i zenoi e al si strissine 
| | tel polvar blanc e fin come la sede. 
| Polse сито, puieri; е пп’ altre volto... 
| 
| 





Oh, stait sigürs: al sarà chel instès, 
Za lu savés: no jé la prime volte! 
' GIOVANIN LORENZON 


| Di gnoí 

| .... lune 
si dondole a bocóns in te fontane, 

ү ehe, рат indurmidile, 

$ ciante, ance, planchin.... 

| E l’orli, intór, intòr, 

| come un lavri bagnát, lustri, al si giolt 

une bussade di lusór di lune, 

| iunge come une gnol.. LEA d'ORLANDI 
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> — n 8 Lune piove Datis di ricuardá | 
£ "9 7 | Lune gnove 1 
Wiss 18 Ultin guart | 
“seo il 30 | 
1|S |в. Candit 0.0. | 
“| 21р | в. Oromàzio 
I N Avènt 
311, |s. Francèsc Savèrio - 1770 — AI 
4 | М |s. Ваграге i Toni Tanda di. Udin, ES: 
5IM |s. Sabe merciant, gran industriA], 
6 Ф |s. Nicolò V. sciensiñt. 4 
TiV |s. Ambrós 
Š : iier ona. L ü. 
29 s. Siro - П i Avènt 16 - 1419 — I^ it i 
10| L |B. V. di Lorét CRI Ek ri Ры 
11!М |s. Damás Vico di Teck, al scuen ri- 
19 M 8. Matie tirási in zio de resi- 
191318 tuse stenze di CividAt. 
14| V |s. Spiridion 
1518 |s. Màssimo P. 0. | 
ya 116|р |s. Eusèbio-III di Ауёпі 19 - 1884 — Al mûr а 75 agn, 
17] L |s. Lazar il cont Prosper Antonin, 25; 
18 | М | s. Desideri senatór, patriote, scritór. P 
19 | М |s. Sabine | 
20| |s. Zuan Marinón | 
21| У |s. Tomás 
2215 |s. Demètrio 24 - 1340 — Ц best Beltràm 
Wa | 23| О |s. Vitorie al dis la messe, vistüt de 
| IV di Avènt о mapadana Тек aui 
24 L |s. Adele 
xa | 25 | М | Nadal 
26 | М |з. Stiefin 
27|J |s. Zuan Evangeliste 25 - 1805 — Раз di Presburg: i 1 
98| V |585. Nozënz cunfins dal regno d'Itàlie 
9918 |s. Tomás ө’ son puartàs sul Lusiuz. | | 
9m | 30 р в. Anastàsie 0. 0. | 


8. Silvestri 
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Lenghe e dialet 
| — 4 Ercole Carletti 


A chei Furlàns che 'o viót a stuarzi il nis 
se qualchidùn al eir di scrivi selet 
in tal nestri lengàz, che a lor non ur plás; 
а chei Furlàns che crodin che Г айе 
pe mari Italie imponi in ogni cás 
di usa la lenghe e fà spari il dialèt 
fasìnt di « babbo » ai fruz e nò «papà», 
propri a lor in furlàn vuei ciacara. 
Letórs, no stait vë роге: no soi bon 
di butá Jü un tratàt, ne, certamentri, 
'o pritint di fá in càtedre lezion: | 
'a mi baste, se 'o pues, di métius dentri 
in te coce, in furlàn, la mé rasón 
che 'o spizzi in quatri viers parce che us entri, 
content se mi dirés chés in contrari: 
se mi convertirés.... mi farai frari. 
Seomenzi e us prei di tignimi daür. 
Un pinsir, si capis, sei brut o biel, 
o legri, o dolorós, par saltá fur 
da la pizzule ciase dal zerviel, 
o de ciase plui grande di un bon eur, 
nol pó in publie mostrá nude la piel; 
bisugne c'al si viesti di espressions, 
che son la so giachete e i siei bragóns. 
Ma ben plui che la mode dai vistiz, 
il fevelá de int, di là a culi, 
lè diferènt ne vore pai pais. 
Baste un esempli: il « nó» si lu pò dí 
in mil mùz; tant Рё ver che Dante al dis 
che in Itàlie d'auàl nol è che il «sì». 
Parcè, mo, tra i lengàz 'ste diferenze? 
Е се impuartial savélu?... 'E jé: pazienze! 
La rasón 'e sta dute te nature; 
'e quant che in bal 'e jentre cheste siore, 
ne voaltris, ne jo, cheste é sigure, 
podin a lis sós lez passái parsore. 
A’ no nassin stelutis te planure, 
ne la viole in cime es monz 'e odore; 
L'àquile 'e à il nit sui crez e vie pe vile 
e lu fas sot lis lindis la cisile. 
Voaltris mi dirés che, se comande 
la Nature, comande ance la Stórie, 
ehe, messedànt i pòpui d'ogni bande, 
e 
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eome la coghe i pès ta la frizzòrie, 

е” misture i lengàz ориг ju sbande, 
fasinju 14 ance fur de ciaradòrie.... 
Nature e Stòrie, dunce: e mi par vonde, 
se la prime une man dà-a la seconde. 

` Tornin al argoméni: vuei di in ce mit 
che nus convèn visti un pinsîr par fa 
e al sedi ancimò Ци dopo vistüt; 

che tra-le nestre int al puedi lá 

cul stamp dal lùe dulà @'al è nassüt, 
с'а1 vebi l'ande, l'estro, il fevela 
sempliz dal popul che lu devi lei, 
lombàrt, roman, furlàn, sei ce e'al sei. 

A chest pont, mi pàr lisse la fazzende. 
Di solit vin due’ quanc’ plui d'une vieste 
(ué dome dôs pe ciaristie tremende) 
une pai dis di vore, une di fieste 
(magari dutis dós eun qualchi mende): 
а’ si pàrial plui bon eun ché o eun cheste? 
Cussi par il lengàz sta il paragón: 
lenghe o dialét? giachete o veladón? 

Secónt i eàs: ma cui pò dineá 
che quant che 'o sin vistüz, cussì, a la selete, 
sin plui sinzérs, sin plui libars tal la, 
tal móvisi, tal di la barzalete, 
tal ridi e tal vai, tal tontoná, 
tal voltási par strade a zampe e a drete? 
Dulà che, vistüz ben, selafs dai vistiz, 

'e si va vie durs durs e impicotîz. 

Cialàit lis contadinis quant che a vore, 
sparnizzadis pai ciamps in libertát, 
van seselànt sot il soreli in bore: 
cialàilis ce tant bielis tal istàt, ° 
си’ la eótule curte, quasi sore 
i zenoi; e sul сїйї, ròs, inflamît 
un fazzolèt; si drezzin un moment, 
come da un mar dut aur, sù dal formént. 

Cialàilis, mo, di fieste cu” lis mudis 
di messe grande, come che van vie 
tigninsi par un dét, plui che vistudis, 
imbredeadis di galanterie, 
cui voi sbassáz, come che fossin nudis, 
plenis di pore che lis ciolis vie.... 

Di fat qualunque, a viódilis, si acuarz 
che, püarétis, fasin un gran sfuarz. 

Mudadis lis mudandis, jé cussì 
ance par l'üs de lenghe o dal dialét; 
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e pari Dante tant al la capì 
| che, ciatant tal latin juste il difiet 
[ d'un abit incolát, al la fini 
| cul mètilu in cassòn par serivi selet 
W". in volgàr, il lengàz ciolt sü de strade, 
| discólz, senze golèt, senze velade. 
| | E pur, propri in ché mude di strapàz, 
| | saludiz a Firenze i siei nemis, J 
a pit, bessól al scomenzà il viaz 
| che duc’ an fat di muarz e pós di vîs; 
l al deserivè tormènz, urlos, burlàz, 
| Infiar e Purgatori e Paradîs, 
| al visita lis Batin danadis, 
| ро chés in purghe e in ultim lis beadis. 


| | E, si capis, cun chel tantìn di pari, 

i la lenghe, — la plui biele di chest mont — 
| 'e doventà di bot la lenghe mari. 

Il Ma, paraltri, bisugne tigni cont 

d che cun je si é fat l'abit leterari, 

| chel abit che us disevi e che in confrònt 
l dai dialéz, lizerins, al è un pivial 

| che in glêsie al va benòn, ma in file mal. 


i} ribns dunce, ben cont dai dialèz 

| | the dut e ben "a si pò di cun lor: 

| son fuarz te rabie e dolz tai moroséz, 
| san di la gionde, san vai il dolór: 

de la int, lüc par lûc, mostrin i aspiez 

che miei nol podarès fi un braf рИбг: 

ogni nestri ricuart a lor si lee, 

tigninju cont: son quadris di famee. 

Avril 1922. 
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EMILIO NARDINI 
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Ah ce mode! 





Par plui nude la vergonze 

cun chel blec di cutulin, 

| e che il sen, scuviart, ti s'eiampi 
| für dal tai dal giachetìn. 
| Disvistude dute quante 
mi di chel póe che às intór. 
| tu taponarés', almancul, 
1 


nude, un sbrendul di pudòr! 
PIERI PIAN 
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Brindis a la Filologiche 


dit a Gurizze | 
И prin di otubar dal 22 
al gustà de Societàt. 


La vin vioduda nassi ne la nestra zitàt 
a la fin dal prin ап da nestra libertàt: 
'е jé stada il prin puint che invidava а l'union, 
che vigniva a zirinus prima de l'anession. | | 
L'é stat il prin abràz, il prin segno di amór 
vignùt di là dal clap dopo il di redentór. 
Moveva apena i piz, inziarta e imbarazzada 
viodint davànt di sè eussi una lüngia strada: 
e nus torna cumò, dopo dome tre agns, 
a mostrá dal so viaz i profiz, i guadàgns: | 
associazion potenta, riverida par dut 
che jà mostràt al mont la fuarza e la virtüt, 
fasint intindi al popul dal programa spleiàt 
la màssima importanza, la granda utililàt. 

Ziart, de la Filológiea chist imenso suzès 
Рё dovüt ai soi umigns.. intindi i Udinès, 
int ativa, preziosa, che a nissùn sta daùr, 
che eseguis ogni impegno cu’ la ment e cul cur. 
Ma gnancia la bravura sol dal nuia no crea, 
e pol zová il lavor ве Рё buna l'idea; 
e l'idea che sta in font . da nestra Sozietàt 
apartèn a la vita da nestra ziviltàt. 

La poésia e l'art e la leteratura 
son nel sane dai latins, stan ne la lor natura, 
tal trionfo e il 4010г јап vut confuart e уап ` 
jàn vut un punt di union simpri i talians nel ciant; 
e il Friul glorios jà dat a la Nazion 
di poesia e ciant làrgia contribuzion. 

La so leteratura Ге vasta e Рё completa; 
ogni forma da l'art jà vut il so poèta: 
vin il ciant da la Pàtria e un teatri laudat, " 
ta poesia dei ciamps nissùn lu à superàt, H 
vin la cianzòn alegra е la ciantada sèria, 
la pàgina patètica che conta la misèria, 
е la vilota frés'eia che sbalza e suala fur; 
che cianta la passion, lis vizendis dal cur, 
che dis il desideri da l'ànima, e il languor, ; Е 
che dà, cu’ lis sos notis, voia di fá l'amór! | 
E Dante, pari nestri, Virgilio, sora dut, 
son staz àneia gustàz ta lenga di Zorùt; 
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е i classics veneràz da l’etàt plui lontana, 

son presentàz al mont in ta vesta furlana. 
La nestra Filològica cun un pensier sapient 

e cun impulso fuart di nobil sentiment, 

ja alzàt la so bandiera cun slang e cun prontezza 
ar fá viodi a l'Itàlia chista nestra ricezza; 

JA ingrumàt i tesaurs un рос pardùt spiardüz: 

rivistis e giornai, manoseriz e librùz; 

e jà cun propaganda e cun granda bravura 

ereàt di gnofs ciantors la gnova fioritura. 
Nualtris che tane’ agns sin staz cà sofeiàz 

sot comando stranier, fra todèscs e fra sclas, 

dopo che i Udinès nus jàn slungiat la man 

cul plui gran gust scrivin e fevelìn furlàn.... 

E si viot il meracul che un véeio inruzinit (!) 

di fevelálu in public сито Рё tant ardit; 

e cà fra i prins scritórs di poésia furlana 

espón la puara e mista parlada gurizzana, 

sperànt che chei brafs siors saran tant generòs 

di no vé tant rigór par chisc’ soi tane’ strambos, 

e scusànt da lis ciàcaris la lenga poe perfeta, 

soltànt uaràn pensá che un cur singir lis deta.... 
Cun chist pensir confuarti la mé sfazzada musa, 

e anciamó d'un consei jo def domanda scusa: 

jo disi ai Gurizzàns, e disi a dug' i amis: 

parece in un sol partit no fondin i partis? 

Di chista nestra tiara sinzeramenti amànz, 

proclaminsi dug” quanc’ il partit dai Furlàns! 

Formin un bataglion di uàrdia e sentinela 

par chista nestra Itàlia e benedeta e biela! 

E cun chista propuesta, che al cur di dug ariva, 

de la lista eibüria jo ripeti l'eviva: 

Viva il Friul di chista e di chel'altra banda! 

Viva la Pàtria pizzula! viva la Pàtria granda! 


ALBERTO MICHELSTAEDTER | 


(1) Al si dis inrucinif, ma cun duc’ i siei 72 agns, sior Alberto al 
è plui zovin di tane” di по! C'al sedi permetüt ai Udinés di ringraziálu, 
€ di saludá sul Sfrolic, Cui che di vite во, a Gurizze, in ogni timp e in 
ogni mit, al è stàt un fedél e brAf Italian, tant che un bon Furlàn. 


La lista cibària, di cui si fevele plui sot, preparado di sior Alberto, 
"è scomengave : 


Eco un plat alegri e biel: Daigi dentri se ves fan: 

l'è il persit di san Denél ; l'à il risoto di Milan; 

e di lenga qualche feta та chei neris Тат; 

ciatareso dentri via : che ld dentri son scuindüz 
za per dut, o cruda o cueta, son di origine ladins: 


jà il so puest filologia. dal Friuli polezzüz.... 





| Arie (ab. 3700) — La Madone de Salüt, 21 di nov. e S. Lüzie, 
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MARCIAZ GRANC' E PIZZUI 


di dut il Friul pal 1923 


(cul numar dai abitànz par ogni Comune) 





Аз e 1639) — S. Carlo, 4 di nov.: duc’ i genars. 
Il III lunis di ogni mês: nemai. 
Amàr (ab. 1444) — S. Valantin, 14 di fev.: duc’ i genars. 
Ampiez (ab. 2769) — Il 9 di set. (se jé fieste il di dopo): 
nemai e marcanziis, 


Aquilee (ab. 2997) — Il lunis de setemane sante; — S. Er- 


màcore, 12 di lui; — il lunis prime di Nadàl: due’ i 
genars. 


13 di decembar: nemai e duc’ i genars. 

Artigne (ab. 4605) — La II joibe di ogni més. 

Azzàn (ab. 10945) — Due’ i lunis: nemai, purciz, panine. Il 
22 di nov. a Tiez: nemai e marcanziis. 

Bertiül (ab. 3900) — 8. Martin, 10 e 11 di nov.: nemai, pur- 
сіт, poléz, pomis, marcanziis. 

Brugnere (ab. 5758) — A Maròn, il.lunis dopo la I doménie 
di lui e il lunis dopo la I domènie di otubar: nemai, 
ciavai, ete. 

Вийде (ab. 4470) — La I domènie di set.: pioris, ciavris, ete. 
duce’ i lunis marcanziis. 

Buie (ab. 11379) — 8. Ermàcore, 12 e 13 di lui; — il IV Ilu- 
nis di ot. | 
П IV lunis di ogni més: nemai. 

Cervignàn (ab. 4200) — П Ilunis dopo S. Martin (11 di nov.). 
— Dutis lis joibis: grans e marcanziis; ogni I joibe 
dal més ance nemai. 

Ciasarse (ab. 6241) — Il II miarcus di ogni més: nemai. 

Cions (ab. 4981) — A Vilute, il lunis dopo la II domènie 
di otubar. 

Cividát — (ab. 11544) — 25 di lui; — 29 di setembar e 11 
di novembar (S. Martin). 


La joibe e la sàbide di ogni setemane: grans, pioris,. 


pureiz, marcanziis; — la II e l'ultime sabide di ogni 
mês: nemai; — Pultime sàbide ance ciavai. 
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AB Clauzét (ab. 3100) — S. Valantìn, 14 di fev.; — la I don 
I -. nie dopo la Sense; — la I doménie di lui; — la I do- 
| ménie di ot. 

B Dutis lis domenis e lis fiestis plui grandis: formadi, 
Y panine, marcanziis. 

| | Codroîip (ab..7951) — S. Simón, 27 e/28 di ot.: nemai, cia- 

vai, Ила e ogni genar. 

| | Il I e il HI martars di ogni més: nemai, ciavai, mis, 

‚ № pioris, pureiz, polèz, cunins, pomis, marcanziis; i altris 

| | martars di ogni més grans, panine, marcapziis. 

ud Comeglians (ab. 1948) — Il prin dal an; — 8. Nicolò, il 6 di 
К decembar, 

| Cordovát (ab. 2699) — S. Josef (20 di marz) e Madone 

m di setembar (9 di set.); — 3, Michél, 29 di set.: ne- 

i | mai, marcanziis, etc. 

| | Cormóns (ab. 7200) — П di dopo S. Zuan (24 di giugn); — 
| il lunis dopo la I doménie di set. (perdón de Cinture). 

| Miarcus e vinars di ogni setemane: pioris, grans, mar- 

il canziis; — il I lunis di ogni més; nemai, purciz, ete. 

| * Dogne (ab. 1542) — Б. Laurinz, 10 di avost: marcanziis. 

[| Duin (ab. 620) — S. Zuan, 24 di giugn: ciavai. 

dl Enemonz (ab. 2300) — Il Ш lunis di ot. 

| Feagne (ab. 6507) — Il II martars e la IV joibe di ogni més: 

nemai, purciz, ete. 

" Flaibàn (ab. 2239) — Viodi: 5, Duri. 

Wn Fors Avoltri (ab. 1500) — Il 27 diot.: nemai, ciavai, рог, 
i ciavris, ete. 

Шуу, Fors di sore (ab. 2145) — Il 21 di nov.: panine e marcanziis. 
|\ Fors di sot (ab. 1908) — La joibe dopo la III doménie di ot. 

үн Glemone (ab. 12322) — 8. Blas, 3 di fev., e ai Sanz, 2 di 

К nov.: nemai, ete.; — S. Antoni 19 di giugn: marcanziis. 
| Il I vinars di ogni més, e la IV sàbide di duc' i mês 

4 ' da nov. fin a marz nemai, ete.; — dutis lis domenis: 

14 marcanziis. 

' a Gradis'ce sul Isünz (ab. 4800) — S. Bastian, 20 di zen.: ne- 

mai, ete. 

JAH Ogni martars e sàbide: pomis, semenzis, grans, forà- 

ji gios; — ogni il martars dal més: nemai, grans, pa- 

| È. nine, impresc’ di contadin, etc. 

= | GURIZZE (ab. 34000) — 8. Ilari, par 8 dis dal 16 di marz; 

=" 5 — 8. Bartolomio, раг 15 dis dal 24 di avòst; — San 

ү, Michél, ar 8 dis dal lunis dopo il 29 di set., o dal 

MT lunis istés se la fieste 'e cole di lunis; — 8. Andree, 
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par 15 dis dal lunis dopo il 30 di nov., o dal lunis 
istès se la fieste 'e cole di lunis. 
Duc’ i lunis, lis joibis e lis sàbidis: marcanziis; — 
ogni Пе ültime joibe, o il di dopo se jé fieste: nemai. 
Latisane (ab. 7160) — Il di dopo S. Zuan (24 di giugn); — 
S. Jacum, 25 di lui; — S. Майе, 21 di set. ; — S. Martin, 
11 di nov. 
Ogni miarcus: grans, panine, marcanziis; — il I eil 
ПІ miarcus di ogni mês: nemai, ciavai, pioris, etc. 
Matan (ab. 9402) — La IV joibe di ogni més: nemai. 
Manià (ab. 6748) — Il lunis sant, marciàt dal ulif; — il 
lunis plui tacàt a S. Jacum (25 di lui) e a S. Maur 
21 di nov.). 
gni lunis: grans, purcìz e marcanziis. 
Manzàn (ab. 3983) — S. Pieri, 29 di giugn, marciàt a Ro- 
sazzis di zuiàtui. 
Maràn (ab. 1657) — Ogni dì marciàt dal pès; — ogni lu- 
nis: verduris, pomis, etc. 
Martignà (ab. 5021) — L'ultin martars di ogni mês: nemai, 
Medee (ab. 1200) — S. Antoni, 13 di giugn. 
Medùn (ab. 4493) — Ogni doménie: panine, verduris, mar- 
canziis. 
Medun di Livenze (ab. 3055) — Il IV lunis di fev.; il IV 
vinars di ot.: nemai, purcìz e marcanziis. 
Monfalcón (ab. 11862) — S. Antoni, 13 di giugn; — S. Ni- 
coló, 6 di dec.: zuiàtui, bombóns, etc. 
Ogni III miarcus dal mês: panine, marcanziis. 
Morsàn sul Taiamènt (ab. 4671) — I lunis di mars, I lu- 
nis di setembar e 16 di avost. 
Morteàn (ab. 5504) — S. Pauli, 25 di zenàr. 
Рис’ i miarcus: polèz, verduris, marcanziis; — il П 
e ultin miarcus dal mês: nemai, ciavai, pioris, etc. 
Muez di 4711) — S. Josef, 19 di marz; — Madone de Sa- 
lat, 21 di nov. 
Nabresine (ab. 2230) — П 5 di avrìl; — il 17 di set.; — il 
27 di ot. 
Nimis (ab. 6251) — Madone di set., 8 di set. 
H II lunis di ogni més: nemai, marcanziis. 
Osóf (ab. 3445) — Il I lunis di lui; — l'ultin lunis di ot. 
H Ш lunis di ogni mês: marcanziis. 


“wêr (ab. 3753) — 8. Urban, 11 di ot., e S. Martin, 11 e 12 
d 


i nov.: nemai e marcanziis. 
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Palme (ab. 5296) — Il lunis denàfit dal Redentór, ds lui; 
— duc’ i lunis di ot. für dal I (S. Justine); — la vili ie 
di Nadal. 
Il II e IV lunis di ogni més: nemai; — due’ i lunis 
e і vinars: mareiát di plazze. 
Patuzze (ab. 4600) — Il IV lunis di marz, set. e nov.; — il 
IV martars di mai e di ot.; — 5. Jacun, 25 di lui; 
S. Ane, 26 di lui; — la I domènie di set.: sagre di 
plazze. 
мы di UN (ab. 11200) — A Riverote, il I martars 
i set. 
A Pasian e a Cechins, il II martars di ogni més. 
Pasian Sclavonésc (Basiliam) (ab. 6741) — Il 30 di nov. 
Il Ш lunis di ogni més. 
Paulàr (ab. 3677) — S. Vit, 15 di giugn; — il 8 di nov. 
Pavie (ab. 5520) — La vilie di S. Josef, 18 di marz. 
Il I miarcus e III vinars di ogni més. 
Polcenigo (ab. 7000) — La I domenie di set.: marciat dai zeis. 
Pontebe (ab. 3119) — 5. Josef, 19 di marz; — Madone di set., 
8, 9, 10 di set. 
Pordenòn (ab. 20119) — Dutis lis sàbidis: nemai, purciz 
panine, marcanziis. 
НЫЕ Ds 4650) — Il 24 di avòst; — il 18 di ot.; — i! 
ес. 
Ogni prin di mês. 
Prate di Pordenón (ab. 5523) — L'ultim martars di fev. e 
il H martars di ot. 
Pravisdómini (ab. 3074) — Ultin lunis di fev. e di set. 
Puzzui (ab. 5876) — S. Andree, 30 di nov. 
П HI miarcus di ogni mês: nemaj, 
Quische (ab. 7000) — S. Zorz, 24 di avril; — S. Luche, 18 di ot. 
Racolane (ab. 1569) — 5. Pieri e 8. Pauli. 
Ravasclét (ab. 1802) — Marcifit di S. Spirit, il lunis dopo 
‚ lis Pentecostis, 
Resie (ab. 3698) — Prin di mai; — Madone d’avòst: ciavris, 
pioris, marcanviis; — nltime domènie di ot. 
Resiute (ab. 1015) — S. Martin, 11 e 12 di nov.: marciát di 
plazze. 
Rivignàn (ab. 5014) — Ai Sanz, 2 e 3 di nov. 
рис’ i lunis e lis joibis: polèz, grans, marcanziis; — 
il III lunis dal més ance nemai. 
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Romans (ар. 2200) — S. Bete, 19 di nov.: nemai, 
П IV lunis di ogni més: nemai e pureiz. 
Saeil (ab. 9850) — S. Laurinz, 10 di avóst: marciàt dai меої. 
| gni joibe: nemai, grans, mareanziis. 
|. 8. Denél (ab. 9850) — Il vinars sant. 
| Ш miarcus di ogni més: nemai; — duc'i miarcus; 
| grans, panine, marcanziis. 
| S. Duri-Flaibàn (ab. 2239) — A Flaibàn, la II joibe di ogni bil 
| més: nemai. Ww 1 
| S. Pieri al Nadisón (ab. 3549) — I1 29 di giugn, 8. Pieri. 
" S. Pieri sul Istnz (ab. 1608) — 8. Pieri, 29 di giugn: im- 
|| prese’ di contadin, panine, mareanziis, zuiàtui, ес. 
Sante Duse di Tolmin (ab. 3800) — S. Valantin, 14 di fev.: 
— la domènie dopo di S. Jacum (25 di lui); — la do- | 
mënie dopo di 8. Simòn (28 di ot.); — 8. Lùzie, 13 di 
dec.: in duc’ panine, imprése' di contadin, marcanziis. 
S. Vit al Taiamènt (ab. 12513) — 8. Nicolò, 6 dicemb.; — 
| S. Antoni, 13 di giugn. 
Due’ i vinars: panine, marcanziis, ete.; — il I vinars 
| di ogni més: nemai e purciz. 
| 5. Zorz de Richinvelde (ab. 5681) — Il I miareus dal més: 
| nemai, 
| S. Zorz di Noiàr (ab. 6329) — Il 4 di ot.: nemai. 
Ogni doménie: scarpis, marcanziis, verduris, etc.; — 
ogni lunis: grans; — il I lunis dal més: nemai. 
№ Sequals (ab. 4219) — Due’ i lunis dal més. 
| Sest al Règhene (ab. 7184) — Il II lunis di marz; — 13 di 
| set.; — il IV lunis di otübar: in duc’, nemai, 
Soeléf (ab. 2701) — S. Mare, 25 di avril; — шеше sàbide 
di otubar. 
Ul Spilimbère (ab. 9572) — В. Ròc, 16 di avòst; — e Madone 
1 dal Rosari. i 
Ogni sàbide: marcanziis; — ogni martars di marz, 
avril e mai: marciîit grant; — il Iluniseil Ш mar- 
tars di ogni mês, maneul i mês di marz, avril e mai: 
тагсіаі grant. 
|. Talmassóns s 5021) — Il lunis e martars dopo la III do- 
| mënie di novembar: nemai, purciz, polèz, marcanziis, 
a Flambri. 
Tarcint (ab. 7567) — S. Pieri, 29 di giugn; — il vinars sani; 
— il 8.5. Rosari, 
Ogni lunis, miarcus, vinars e domènie: marcanziis, А 
pomis, еёс.; — il Ш lunis di ogni més: nemai. | | 
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Través (ab. 2438) — S. Pieri. 29 di Pe — I doménie di 
0t.: nemai. 
Dutis lis joibis: grans. 
Presesin (ab. 6271) — Mareiát dai ucei in setembar. 
| Il I lunis e III martars dal mês: nemai, ciavai, pur-, 
cìz, pioris, ete. 
Pulmiez (ab. 7259) — Il lunis dopo i Sanz е il I lunis di 
marz: nemai e ogni genar. 
Ogni lunis: nemai. 
Tulmin (ab. 1000) — La domènie dopo il Corpus Dómini. 
Turiac (ab. 1608) Il 8 e 9:di dec.: marcanziis. 
Il I lunis di ogni més: nemai, purcìz, grans, marcanziis. 
| UDIN (ab. 54464 senze E il militàr) — S. Antoni, 17 e 
v 18 di zen.; — S. Valantin, 14 e 15 di fev.; — S. Zorz, 
| 21, 22 e 23 di avril; — В. Laurinz, 10 e 11 di avòst; 
» — il III vinars di get. ; — 5. Catarine, 25 e 26 di nov. | 
| Рис’ e son marciàz di nemai; ma a S. Zorz ance gran | 
marciát di ciavai; e il III vinars di setembar marciàt 
x e eoncórs di taurs. 
| Ogni martars, joibe e sabide: grans; — la I e la Ш 
| joibe e vinars di ogni mês: nemai e eiavai; — ogni 
joibe: pureiz, pioris, et c. 
Valvasòn (ab. 3139) — ПТУ lunis di ogni mês: nemai, pur- 
ciz, marcanziis. 
Venzòn (ab. 4674) — S, Andree, 30 di nov.; — S. Lùzie, 13 
dic.; e il 20 di set. 
II Vile AMIR (ab. 1749) — ПП lunis di avril; il lunis dopo 
b la III doménie di ot.: nemai, purciz e ogni genar. 
Vit d'Àsio (ab. 3975) — А Ciasiát, il IV lunis di marz, avril, 
ot. e nov.: nemai e ogni genar. 


Judizi! 





O ce biele la campagne 

quant с'а! va 1 formènt in spi, 

e tal prat la sere al ciante 

in velade nere il gri! 

Ciaminànt atòr de tese Ah! cussì si giolt la vite! 
due’ i doi strenz a brazzèt, dut il rest nol è che ingian: 
cu’ la vós che шаг in gole ma ti prei, Nine, judizi, 
cunfidási il nestri afiet! cà al sucét qualchi malàn! 
PIERI PIAN 
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Xi b] ris'ciàlt di Tite scuarzàr 





| Tite scuarzàr, e'al veve un gran ris'eiàlt 
| che cun dut el rimiedi 
| ch'i veve dat el miedi — al steve salt, 
di so ciáf une sere in scuarzarie, 
| póe prime di la vie, | 
un - al si taeà al spinel — d'un caratèl 
I plen di ueli di lin — avonde fin, 
e si'n' tira sul stomi pal so mal 
almanco miez bocal, 
Figuraisi ce afàr, cun ché bondanze 
| di rinfres’ciànt ta panze! 
| Е] чей pai budiei 
1 i faseve scorsetis- come un mat, 
e Tite c'al erodeve di stá miei 
al leve suspirànt: ce mai ào fat! 
Vignude gnot e seur 
al sun de campanele al iscì fur, 
e vie, tignint la pange, al leve prest 
n par butasi sul jet... 
a ‚ Dut chel ueli indigèst 
un lu tignive in suspiet.... 
| sù, sù a gorgadis i vignive al cuel, 
| jü a euziái la puarte dal budiel, 
| e simpri dolorüz e bruntulóns.... 
e vie eun suspiróns : 
— o dio mè ce tormént '.... | 
o dio mè che no pues tignilu strent !.... 


——— == = — 


о dio mi uardi!.... — Al mola jù i bregóns 
| in presse in presse sul ór di un 108881, 
' e cun scivii, cun tons, 


net, pulît, naturàl, i 
al selizzà fur la cause dal so mal... 


Titute tal domàn 
сц’ la panze lizere 
fasìnt la stesse strade de la sere 
par là a cuistasi el pan, 
al viôt fermaàt un om, 
un pir di bûs, un ciar 


| là c'al veve lassát el cuintribànt. 
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Al domande passànt: 
— Се faiso, galantóm ? — 
— Viodeso ?... a tant c'al рёг 
un püarin culi, no sai ce-müt, 
el ueli al à spandát.... Y 
strazzálu al è peciàt: 
al è biel, al è fin, al è paiát.... 
„„ dopri par unzint — in chest ciarpint. — 


4892 PIERI CorvàT 


La Mascarada sforica 


L'è martars gras, l'è gnot di gran baldoria 
no us disi l'an prezis — tor al sessanta ; 
l'è una gnot registrada ta la stória 
come 1l prinzipi di batàglia santa 
che sessant'aigns а lune jà cà Читы 
fin a l'aurora de la libertàt. 
Il teatro l'è plen e iluminàt, 
cun sioris in gran lusso cun diamànz, | 
e umins d'ogni classe e di ogni etàt, | 
e màscaris che balin cun gran slanz: | 
paiùzzos e pieròz e buratims | 
turcs e spagnoi, gueriers e fantolins. 
Bat la gran cassa e sunin è violins, | 
lèria l'è cialda e plena d'aligría.... | 
e, dut in l'un, son vinc’ garibaldins 
ch’ entrin in sala disponüs-in ria. 
Il public Ге сопГиз e instupidit 
e i balarins si fermin sora un pil. 
Cui trema, cui si scunt e cui sorit, 
st amira il gran coràgio e l'ardimèni; ^ 
chel costùm, due’ lu san, lè cà proibit, 
lu ciala qualchidun cun gran spavént. 
Disin: « l'Autoritàt ce mai farà ? 
stin viodi! o ce dal diaul suzedarà ? » | 
Intànt za si sparnizzin cà e là | 
lis ciamesis di Гис cun svelta mossa, 
lis copiis si rimetin a zird, 
ma lis traversa una ciamesa rossa! 
Si fevelin i vinc' e sberlin fuari; 
disin < eviva » а un, al altri < muart >. 
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Sberlin cuntra il guviar a dret e a stuart, 
cuntra i codóns, lis spiis, la polizia, 
si. viot qualche cagnót tremànt e smuart 
che procura cidin di cori via. — 
< Francesco > sberla un «oh Giuseppino! 
puoi darmi per favor un Solferino ? » 

Chist po l’è massa, dulà mai asino ? 
mormora un comissari furibónt. 
‹ Si ofint l’imperator sacro e divino, 
signor de l’Austria e domatór dal mont. 
L'è ora di tronca chist brut bordél ; 
ches carognis menin lassù in cis’'cél >. 

Sul ciaf za i tedescóns jan il ciapi?l 
e s'ciampin via dal {ис contaminati ; 
scandalesàt l'è il sùdito fedél 
di tanta ribelion, tanta empietàt. 
I talians si la tetin e in scundón 
mandin salùz al rosso bataglion. 

Chist no spieta lis guardis, nò da bon; 
e’ sbrissin un a un fur da la sala, 
no jàn voia di lá a fini in preson. 
Il Comissari гіта intór e ciala 
e а mostra il so rigor e il so dispiet 
suspint il bal e manda duc’ a jet. 

E tal аотат la polizia si met 
a fá perquisizions, a fd clamadis ; 
гё un furór di vendeta maladèt 
e son lis stofis rossis sequestradis. 
Scomenza l'era dal rigor insàn 
cuntra dut chel che jà nom italian. 

Ma propri da chel dì prinzipi jàn 
del santo iredentismo i moviménz; 
la direzion jà ciolt la < clapa » in man 
che jera il fascio grant dei malconienz, 
che диета a l’Austria dal cinquantannf 
jà fat fin al nuvcent e disanùf. 

Gurizza, 9 di avóst 1922, 

ALBERTO MICHELSTAEDTER 





Passin i dis e dui al va cun lor. 
Tal cur 'e reste une malinconie 
come in tun libri, forsi, il bon odor 
di une rosé che i vedin puartat vie. 

Г. d'O. 
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SAGRIS DI DUT IL FRIUL 


(Cun fieste di bal: b; tümbule: t; cucagne c; altris divertimènz: d) 





ZENAR 


1. Circoncision dal Signor — Cose (San Zorz de Richin- 
velde) (b) — Merét di Tombe. 

9. s. Fortun. - s. Murcelin — Sbroievace (Cions). 

11. s. Gino pape — Sdraussine. 

14. s. Duri - s. Ilari — Reane. 

17. s. Antoni — Gnespolét — Miez Mont (Polcenigo) — Sa- 
mardence (Cisèriis) — Vilés — Basandiele., 

20. s. Bastian — Dignàn — Gradis'ee sul Lusinz. | 

21. III doménie — Rigulît — Tremónz di miez — Trep di 
Paluzze — Porcie, 

24, s. Eugénio — Tulmiez. 

25. s. Pauli — Pasian di Pordenón (b) — Stregne — Ra- 
colane — Morteàn — Lavarian (Morteàn). 

28. IV doménie — Вога!. 


FEVRAR 


. Purificazion di M. V. — Platis'eis (Montaviarte) — Ra- 
span — a Viscón pan, vin e fave di барі ae popolazion. 

‚ 5. Blás — Lauzzàne — Lestizze — Istrago (Spilimbére) | 
— Sudri — Giais (Avian) — Pozzalis — Pieris — 
Ciazzás (Tulmiez) — Mediis, (Socléf) — Maseris — 
Cividàt — Tiarz. 

9. s. Polónie — Liuzzül — Ciassà. 

11. II domènie — 8. Quirin di Avian — Lusèvare, 

13. Ultin di Carnevàl — Frisàne — Mascarade di Orsàrie 

— Rivignàn. | 

14. s. Valantin — Amàr — Artigne — Somplát (b) — Ciarpà 

Dignàn) — Medün — а Vissandòn sagre da l'óstie — 

jadugnee (Tulmiez) — Lauzzàne — Basepente — Cer- 

civint — Grimàns — San Maur (Podgore) — Sante Lüzie 

(Gurizze) — Segnà — Avasinis (Trasaghis) — Udin — 

Zopule — Zui — Ciamplüne — Seluse (b) — Barazzét 

(Coseàn) — Lane (b) — Farle (b) — Ciasielis (Mor- 

teàn) — Pozzalis — Domanins (b) — Val e Rualp Arte) 

— Ciassà — Manzàn — Glemone — Conoglàn (Ciassà) 

Morsàn al Taiamènt. 
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I di Crésime — Racolane — Morùz — Våt (Udin) — 
Sdraussine, 

8. Pieri Damian — Cercivint. 

s. Matie — Taipane. 

s. Margarite — benedizion dai nemai a Tapoiàn, 


MARZ 


I doménie — Montaviarte. 

II doménie — Quiniis (Enemónz). 

ss. Ilari e Tazian — Gurizze. 

III domènie — San Zorz di Noiàr — Sagre de fave a 
Hlessan — benedizion dal pan e des ciandelis a 
Sdraussine — Ciaurià — Perdón dal fole a Gradis'ce 
di Sedeàn. 

8. Joséf — Montegnà — Pradielis — Taipane — Porcie 
— San Duri — (Flaibàn) — Caprive — Percut. 


= 


AVRIL 


Pasche — Pieris — Glemone — Udin (lotarie) — Val- 
noncél, 

II fieste di Pasche — Udin (Sante Catarine) (b) — Pavie 
di Udin — Sante Marie la Lunge (b) — Tarcete — 
Viscòn — Mosse — Pignàn di Ruvigne — Ciopris — 
Cormons — Cividat — Valnoncèl. 

III fieste di Pasche — Cormóns — Puzzui. 

Otave di Pasche — Cumierz (Maiàn) (b) — Pereüt — 
Tapoiàn (b. t.) — Ciampei di Sofumbère (Faedis) — 
Colze (Enemónz) — Lueinins — Sdraussine — С1а- 
steóns di Muris — Tulmin — Suiàn (Puzzui) — 
Moima (b). 

III doménie — Ciasteóms di Strade — Dolegne — Mar- 
tignà — Moimàns — Rauscét — Roncis di Monfalcon 
— Strassòlt (Muscui) — Moràr (b) — Povolét. 

s. Zorz — b. Eline di Udin — Cions — Preón. 

s Fedél — San Zorz de Richinvelde (b) — Claut. 

s. Mare — Raspàn (Ciassà) — Seodovace — Vile di Var 
— Bielvedé — San Mare — Giai di Spilimbère — sagre 
dai spares a Trep Grant — Cucane — Jutìz (Codroip). 


— Pordenón. < 
V doménie — Sagre dai spares a Savorgnàn de Tor — 
Isule Morosine — Scodovace — Turiac — San Zorz 


di Résie — Sdraussine. 
— 8. Calarine da Siene — Sdraussine. 
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1. ss. Filip e Jacum — Résie — Pesàriis — Taipane — - 


Sagre dai spares a San Zorz de Richinvelde — Ri- 
verote, : 

Invenzion de s. Crós — Stele (Cisèriis) — Manzàn. 

s. Gotàrt e s. Florian — Sigilét (Fors Avoltri) — Diez 
(Tulmiez) — Podgore — San Floreàn (Gurizze) — 
Raviei, 

+ 8. Pio V. — Ciavazgnüf. 

I doménie — Sagre dai « blandins > а Vilés — Roneis 
(Gurizze) — Rude — Cervignàn — Vilote (Cions) — 
Isule Morosine — Ontagnàn — Gonàrs — Romans 
(sagre dai pastórs) — Flumignàn — San Gotàrt (Udin) 
— Culugne — Pantianins — Grimàns — Scodovace 
(b) — Marian — Ariis — Tulmiez — Sagre dai spares 
a Felét — Pieris — Résie. 

10. La Sense — Romàns — Zui —. Vile Santine. 

13. П doménie — Bagnàrie — Vernás (San Pieri al Nadi- 
són) (b) — Paparian (Flumisèl — Visinál (b) — Jo- 
anniz (b) — Mùscui. | 

16. s. Baldo — 8. Funùt — Navaróns. | 

20. III doménie — S. Salvador (Maiàn) (b) — Fare — Gle- 

топе (Ospedalet) — Mediun di Livenze — Cimolais. 

s. Valent - з. Canziàn — Ravaselët. 


= ad 
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217. IV dom?nie — Clauzét (sagre dai spiritàz) — Oseàc 


(Résie) — Precenins — Ciamplunghèt. 


31. Corpus Dómini — Vile Santine. 


= 


GIUGN | 


3. I domén:e — Batae (Feagne) — Brazzàn — Cormons — 
Grimàns (b) — Laue — Roncis di Monfalcòn. 

6. bedt Beltràm — San Nicolò (Rude). 

10. ТТ doménie — Zeveàn — Vilerasse (Staranzàn) (t) — 

| Oltris (Ampiez) — Platis'eis (Montaviarte) — Monfalcòn. 

13. s. Antoni — Pordenón — Bordàn — Cis'’celgnùf — 
Егіѕапс (b) — Glemone — Sudri — Migee — Vile 
Santine — Palazzül — Reane — Trep di Paluzze — 
Pitlüng — Madris di Feagne — Laue (b) — Medùn 
Ciasotis (Pavie) — Zoviel (Ravasclét) — Implàn (Arte) 
— Manzàin — Forgiàrie — Poz (5. Zorz de Richinv.) 
— Stele (Ciseriis). | 

15. Corpus Dòmini — Maràn — Paulàr — Tulmin. 

17. HII domènie — Caprive — 8. Antoni (Flumisèl) — San 
Vît al Taiamènt (b. t.) — Migee (b) — Porcìe — Arte 
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— Pieris — Manzàn — Alès — Vile Vicentine — Privàn. 


(18. ss. Gervàs e Protiis — Savalóns. 


21. s. Luigi — Beivàrs (Udin) — Oblizze (Stregne) — Arbe (b). 


"23. s. Zenón — Pradis di sot (Clauzét). 


74. IV doménie — Barcis (b. i. — Ciassà — Cormons — 
Duin — Latisane — Musi (Lusévere) — Porpét — San 


Zuan di Manzàn — Tarcete — Vivàr — Ciasarse — 
Platis'eis — Prepót — Quische — Sagràt (fieste de 
redenzion) — Stregne — 'Tulmin — Frassinét (Fors 


Avoltri) — Socléf — Riz di Udin — Ciampei di So- 
fumbèrc (Faedis) — Coline (Fors Avoltri) — Butinins 
(Moimàns) — Moràr — Polcenigo — Lovàrie — Frate 
— 8. Vit di Feagne — Prestint — Aièl (b. t.) — Arte 
— Ciasarse. 

26. s. Zuan e P. — Sagre dai seussóns a S. Pieri d'Isunz 
— 5. Zuan di Polcenigo — Lovàrie. i 

29. s. Pieri e Pauli — Bicinins — Cordenóns (b. d.) — Ma- 
ian (b) — S. Pieri al Nadisòn (b. t.) — S. Pieri d’Isùnz 
— Tarcint (b. t.) — Través — Valvasòn (d) — Vise — 
Culugne — Gurizze — Romáàns di Var (sagre dai giam- 
bars) — Magredis — Racolane — Ciavazgnüf — Ru- 
vigne — Giavóns — Staranzàn — Verzegnis — Fusee 


ar — Ampiez (d) — Ciamplüne — Rosazzis 
Manzàn) — Zupice (Codroip) — Tiarz — Vile San- 
tine. 

LUI 


1. I doménie — Maròn di Brugnere — Sudri — Caprive 
— 8. Valantin di Flumisél (b. t.) — Ciopris — Grau 
E d ap n a Barbane) — Lusèvare — Muzzane (b) — 
)sóf — Romìàns (b. t.) — Cussignà (Udin) — Salt — 
Frate — S. Zorz de Richinvelde — Sudri — Prate di 
Pordenon. | 

. Visitazion di M. V. — Liuzzül. 

s. Uldarì — Cussignà (Udin) — Vilegnove (Valnoncél). 


— Palme — Sacìl (d) — Ruselét — Corone — Lucinins 
— 'Vissandón (sagre dai ети!) — Povolét — Savor- 
gnàn de Tor — Sagrát — Vile Vicentine — Fors A- 
voltri — Sorzint (S. Pieri al Nadisón) (b) — S. Zorz 

di Résie — Dedeà, 

. 8. Letìzie — Sagrát. 
12. s. Егтасоте — 5. Stiefin (Buie) — Iplis (b) — Arte — 
Soles'eiàn — Precenins — Savogne (b) — Trep di Pa- 
luzze — Udin — Aquilee — Morsàn — Enemónz — 
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. II domènie — Azzàn — Viscon (Ciopris) (t) — Dignàn ` 
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Roverét di Var — 5. Florian — Corone (Marian) — 
Cesàriis — Oseac di Résie — Ravaselét. 

s. Anacleto — Buie — Raspàu. 

III domènie — Redentór — Visinil di Pordenón — Ta- 
poiàn (b) — Flauigne — Palse di Porcie — Sezze (Zui) 
— Basandiele (b) — Cervignàn — Felét — Grimàns 
— Varian — a Remanzas sagre dai giambars (b) — 
Rivis d'Arcian (merinde dai giambars) — Arzene (b. 
d.) — Rigulát — Visinál di Pordenón — S. Laurinz 
di Sedean — Tramónz di sore — Büie — Ciasarse — 
Belian — Zópule — Moràr — Mazzarolis — Driulazze. 

B. V. dal Càrmine — Blaüz (Codroip) — Cordovát — 
Ravaselét. | 

8. Margarite — Sante Margarite (Morùz) — Anduins. 

8. Prassede — Rode. 

IV doménie — Spilimbère (b. d.) — Grau ($) — Manzi- 
gnèl — Rivólt — Medun di Livenze — Montenàrs — 
Moràr — Jalmi. 

8. Jacum — Visinàl — Ciassà — Maràn — Morùz — 
Carnizze (Résie). 

s. Ane — Morùz — Pèume — Vile Santine (b). | 

8. Pantalòn — Vile Santine (b) — Geri (Paulàr) — For 
meás (Zui). ; 

V domènie — Aièl (b) — Faèdis — Crauì — Sante Lùzie 
di Tulmin — Cuar di Rosazzis (sagre dal Giál) (b) — 
Ciavàz — Flum — S. Jacum di Ruvigne — Ariis — 
Rivólt — Savorgnàn (S. Vit al Taiamaènt) — Brugnere 
— Pesàriis — Toreàn di Cividat — S. Martin, al Ta- 
їатёпї (b. t.). | 


АУОЗТ 


s. Pieri т V. — Pertèulis — Frisánc, 

Alfóns de Liguori — sagre dai poléz a Trep Grant — 
S. Laurinz (Manzàn) — Resiute. 

In. di s. Stiefin — Gradis'ce di Sedean. 

s. Dumini — Rizzàn (Pavie). 

I domènie — Sauris — Cléulis — Colorét di Mont Albàn 
— Buri (sagre dai poléz) — Lavarian — Pagnà — Ro- 
deàn bàs e alt — Ariis — Castoie — Vise — Tamai 
— Belian — Toiàn — Ovár. 

s. Ciriaco — Gurizze (fieste de redenzion). 

8. Fermo — Gurizze. 


в. Laurinz — Dogne — Forgiàrie — Podsabotin — Vile 


Santine — S. Laurinz (Arzene) — Roncis di Monfal- 
còn — Maiàs (Enemónz) — Fors Avoltri — Palazzül 
— 8. Laurinz di Sedeàn — 5. Laurinz di Mosse. 
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12. II аотёте — San Laurinz (Flumisèl) — San Laurìnz 


зада — San Duri — Pradamàn (b) — Roncis di 
Monfaleón — Noiarét di San Vit — Vilés — Palazzül 
(b) — Fors di sòt — Plasencis — Rorai Grant — Preòn 
— Vernassin (San Pieri al Nadisón) (b) — Lungis — 
Coseanüt — Aurave (San Zorz de Richinvelde). 
15. Assunzion di M. V. — Pontebe — Budoe — Cercivint — 
Cimolais — Ciaurià — Vilegnove (Lusèvare) — Mon- 
real Celine (b. с. d.) — Basepente — Pinzàn (b) — 
Drence — Poreie — Reane — Résie — Sest al Règhene 
(b) — Udin (Madone di Gràzie) — Taurian (Spilim- 
bère) — Cicunins — Fors di sore — Migee — Romàns 
— Silvele — Tramónz di sòt — Vile Santine (b) — Vivàr 
— Viscón — Cisériis — Frate di Pordenón — Coseàn 
‘— Platis'eis — Ovàr. 
Roc — Fielis (Zui) — Ciarlins (b. с.) — Fare — Laue 
— San Lenàrt — San Roe (Udin) — Viarse — Ciamp- 
lünc — Tombe — San Vit al Taiamènt — Ceresét (Mo- 
rüz) — Voltois (Ampiez) — Glemone — Teor. 
19, III doménie — Turiae — Dolegne (b) — Fare (b) — Ma- 
iàn (b.) — Morsàn al Taiament — Briselis (Rode). 
22. s. Timoteo — Fare (b) 


24. s. Bortul — Corve (Azzàn) — Ert e Cas — Spilimbère 
— cluse (b) — а Orgnàn sagre dai ciùncui — Cia- 
vazgnüf. 


25. s. Vico re — Cions. | 

26. IV doménie — Anduins — Ciavenzàn — Risàn — Po- 
volét — Romàns (c) — Roverét (b) — S. Zorz di No- 
iàr (b. t. с. 4.) — S. Vit de Tor — sagre des anguris 
а Segnà — Masaruelis — Gradis'ee di Spilimbére, — 
Tavagná — Basandiele — Oleis — Montenàrs — Az- 
zide (San Pieri al Nadisón) (b) — San Laurinz di Se- 
deàn — Tresesin (b. d.) — Mont di Crós (Atimis) — 
Silvele (S. Vit di Feagne) — Pasian Selavonése — Pon- 
tea (S. Pieri al Nadisòn) — Ruvigne — a Vile di Var 

| sagre dal buful. 

28. s. Augustin — San Zorz di Noiàr (b. t. e. d.) — Merét 
di Tombe. 

29, Decol. di s. Zuan B. — San Vit al Taiamént. 


SETEMBAR 


1. s. Egidio Abit — Bielezòe. | 

2. I domènie — Prepòt — Tiez (Azzàn) — Feagne — Со- 
seàn — Gonàrs — San Duri — das y — Polcenigo 
(sagre dai zeis) — Tarcete — Fors di sòt — S. Pieri 
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LE cx 
sul Lusinz — Premariás — Ciassà — Puzzui — Ciavaz- 
üf — Vile Vicentine. | 
s. Eufémie — Basandiele — Ciasis (Manzàn). 


v 


. & Rosalie — Flum di Pordenón. 


s$s. Emidio — Vinai (Lauc). 

Nativitât di M. V. — Moràr — Udin (Madone di Grà- 
zie) — Dedeá — Madone di Rose (5, Vît al Taiamènt) 
— S. Martin al Taiamènt — Pontebe — Manià — Ni- 
mis (b) — Raviei (b) — Teór — Istrago (Spilimbèrc) 
— Vilalte — Merne — Moràr — Trave (Lauc) — a 
вагон sagre de Madone di Screncis (b. t. d.) — Le- 
stang, 

II doménie — Avian (b) — Atimis — Cions — Guricìr 

Codroip). | 

8. Nicolò di Tolentin — Ciampfuarmit. 

Esaltazion de s. Cròs — Ciasarse — Muris.. 

з. Nicomede — Sagre de ribuele а Foiàn — Cose (8. Zorz 
de Richinvelde). 

III domépie — Dilignidis — Passóns — Pieris — Cio- 
pris — S. Andrát (b) — Fontanefrede — Frisàne — 
Fauîs (Gonàrs) — Merét di Tombe — Morteàn — 
Ruvigne — Trivignàn — Pasian di Pràt — Talmas- 
sons — Padiar. 

s. Eustachio — Venzón. 


. 8. Matie — Maiás (Enemónz) — Ravasclét. 


IV domènie — Flum — sagre dai ucei a Felèt — Paulàr 
— Pertéulis — sagre des razzis a Staranzàn — Gra- 
dis'ee — Lestàns (b. d.) — Feltrón — Caprive — Fø- 
letis — Roncis. | 


. 8. Venceslao — Braulins. 
. s. Michél A. — Pèume — Fagnìgule (Azzàn) — Агтепә 


(b. d.) — Plazzaris (Montenàrs) — Mont Маг — Sa- 
vorgnàn de Tor — Segnà — Formeîs (Zui) — Colins 
(Fors Avoltri) — Sclaunì (Lestizze) — Ciopris — Me- 
rêt di Tombe — Scluse — Domaniìns, 

V domènie — Valnoncèl — Riz di Udin — Visinàl di 
Buri — sagre de vendeme in Aquilee — Frate di Por- 
denón — Buèriis (Magnàn) — Marian — sagre dai 
quàrgnui a Fresis (Enemónz) — Staranzàn — Ciaste- 
Ons di Strade — Iplis — Cividat. | 


OTUBAR 
s. Remigio — Ciampfuarmit — Cordenons — Ciavazgnüf. 
88. Agnui Custodis — Manzàn — Montaviarte. 
s. Francésc d'Assisi — Davai (Lauc). 
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7. I doménie — Varian — Sdraussine — 'Tramónz di sot 


— 'Través — Ciazzàs (Tulmièz) — Fors di sot — Cer- 
vignîn — Mels — Paulár — Pagnà (b. t. d.) — Ghi- 
ran — Ciamin di Codroip — Culture (Polcenigo) — 
Flambri — Verzegnis — Vit d'Asio — Ciarlins Nonie 
(Soclêf) — Povolêt — Ciasteóns di Strade — Cisèriis 
— Dogne — Ргесепїпз — Marian — Colorêt di Pråt 
— Pradaman — Scodovace — Ciavali — Arte — Ra- 
span — Clauzét — Tor di Pordenòn — Arbe — Cia- 
min — Ciopris — Cordovàt — 8. Zorz de Richinvelde 
— Frisàne — Lauzzà (Pavie) — Ruvigne — Poz (Co- 


= 


droip) — Pocenie — Pingin. 


14. JI domènie — Magnàn — Manzàn — Palme (t) — Vile- 


uarbe — Barbeàn (Spilimbére) — S. Quirin di Avian 

— Arzene (b.d. — Gris — Bonzie (Dignàn) — Luci- 

PA — Grions — Rorai Grant (d) — Cisériis — Se- 
eàn. 


15. s. Tarésie — Bresse di Ciampfuarmit. | 
18. s. Luche — Quisehe (b) — Provesàn — Pulfar. 
21. III doménie — Tribîl di sore (Stregne) (b) — Ciamin 


di Buri (b) — Rizzül — San Andrát — Trep Grant — 
Vile di Var — Brane — San Vit di Feagne — Banie 
(Flum) — Osóf — Pieris (sagre dal vin gnùf) — ban 
Guarz (Cividàt). 

IV doménie — San Duri — San Quirin di Avian — а 
Colorét di Sufumbére (Faedis) sagre des ciastinis — 
Feagne — Bilîrs (Magnàn) — Silvele — Вше — Ме- 
dün — Valnoncèl — Résie — Salt — S. Zuan di Man- 
zàn (b) — Sante Lùzie (Gurizze) — Prate di sora 
(Pordenòn) = Menan — Ghiràn (Prate di Pordenin) 
— Buie — 0591. 


NOVEMBAR 


I Muarz — Rivignàn — Podgore — Flum. 

I domènie — Aiel (5) — Cisèriis — fieste de vitòrie а 
Fors di sore — Varian — Amàr — Aquilee (consa- 
crazion dai muarz in guere) — Felettis — Stolvizze 
(Résie). : 

s. Leonàrt — San Leonàrt — Provesàn. 

II domènie — Tapoiàn — Val e Rualp (Darte) — Cer- 
civint — Roneis di Monfaleón — Fane — Latisans (b) 
— Зап Martin al Taiamént(b) — Internèp (Bordàn) — 
Resiute — Basandiele — Ciarpà — Prosenins (Mont- 
avjarte) — Cormór (Udin) — Cervignàn — Romans 
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— Prodolòn (San Vit al Taiamènt) (b) — Cuar di Ro- | 
sazzis. 
s. Martin pape — Cervignàn. < 
. 8. Geltrude — AIROLA OR 
III domènie — Romàns (b) acolane — Mels — - Fras- 
sinét (Fors Avoltri). | 
8. Рей» — Flambri — Cions. | 
Madone de Salut — Bordàn — Cis'eielgnüf — S. Quirin | 
di Avian — Puje (Prate di Pordenón) — Flum — Na- |J 


miez) — Aurave (S. Zorz de Richinvelde) — Rauscét | 
— Sedilis — Sequals — Büie (Avile) — Tram6na di | 
sore. | 
IV doménie — Cormóns — Udin — Anduins — Mon- 
tegnà — Zomeais (Cisériis). 
8. Gaudénzio — Udin, 
$. Andree — Atimis — Gurizze — Pasian Selavonése — 
Venzón — Vilote — S. Andree Taiedo (Cions) — Co- 
lorét di Mont Albàn — Mosse — Luviee TES — Griis 
— Zoviel (Ravasclêt). 
DECEMBAR 
2, I domènié — Tor di Pordenón — Ciasteóns di Zòpule, 
6, s. Nicolò — Liuzzùl — Amar — Tulmin — Maiás(Ene- | 
mónz) — Frisànc. | 
8, Imacolade C. — Vidulis (Dignàn) — Taipàne — Val- | 
noncèl — Ruvigne — Budoe — Trep di Paluzze — 
Gòdie (Udin) — Còie (Ciseriis) — берпа — Arte — 
| Poz (5. Zorz de Richinvelde) — Tavagna — Trasaghis. 
13. s. Гизе — Arte (b.t.c.) — Budóe — В. Lùzie (Gurizze) 
— Udin (al Redeniór) — Venzòn — Sedilis (Ciseriis) 
— Top — Colze (Enemónz) — Raspàn — Prate di Por- 
denón — Fusee — Glemone. 
16. III doménie — Ciassàt — Rorai Grant — Rivolt. 
21. s. Tomás — Vileuarbe — Ciadugnee (Tulmiez). 
‘26. s. Stiefin — Cesclàns (b) — Rude — Fusee (Tulmiez) — 
— Sedeàn. 
28. ss. Nozénz — Ciadugnee (Tulmiez). 
30. V doménie — Péume. 





varóns — Resiute — Pieris — Peonis — Dimpònz (Tul- IH 
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x Sof il ciasfinar d 
| (HI premi tal Coneors 1922 de Filolbgiehe) 

Seolte, Mariute! Sèntiti euli, das и 


su l'erbe basse, sot il ciastinàr.... 
| J'ài bisugne di diti un mont di robis, 
| dut il gnò sentimènt di montanàr. 
|. J volevi tasé.... J аі quasi pore... 
| torni frut, chi, cun té, donge cussi.... 
Wu J' sint in tal gno сїйї un sbisiamènt, 
| i come une confusion ch'j' no sai di... | | 
J’ volevi tasé! lassá che '1 timp 1 
póe a рос mi guaris dal gno tormént. | 
Ma tu tu sés tornade, ti ài viodude, 
e par mè l'è stat come un striamènt. 
Scolte, Mariute! Sot chest ciastinàr 
"| une volte, za agns, si vin ciatàt.... 
1 Jo, mi ricuardi, vevi voe di ridi, 
i ti ài tirat i ciavéi, ti ài tormentat.... 
1 Tu, muse dure e voli di tempieste; 
A dopo un poc, tu mi às ance patafat. 
| Scherzànt 'oti ài bussade une manute, 
| ti ài saludát ridint, e soi s'ciampát. 
1 La sere stesse, sot chest ciastinar 
soi tornát ~ jeri un frut - e ti ài clamade. | 
Ti ài elamade eigànt tant ch' j" podevi.... h: 
| Ma tu, Mariute, no tu sês tornade, ' 
Tu no tu sês tornade ne che Sere, 
ne domain, ne mai plui, Mariute mé! 
Jo, pùar canai, mi soi ciataàt bessol, 
e ]' ai vaiüt sence savé parce. 
Ogni tant su la vierte, viars la sere, 
cul gno cian j' vignivi tor par chì. 


| J' poavi la воре donge un arbul hi 
| e po, сїйїп сїйїп, stavi a sinti, | 
Ce sintivio, Mariute? Jo no sai... ү | 


Forsi il ruiùz с аі eiantuzzave a plane, 
| forsi la sisilute inamorade 


са clamave il so ben... Dut il gno sanc Vu 
| mi deve come un bot, drenti dal ейт... P: 
J' scoltavi.... y trimavi.. e a confuartàmi Ti 
nome il cian l'ere li, dut squintiát, uM ii 
e'al mi lecave i pis, par consolámi. 44 
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No capivi bessól ce eh'j' provavi: — р, 
un spasim, un 4010г, une passion —, | 
un tormènt tant tremènt, c'al mi pareve 
di sei plombàt ta Та disperazion. 

Ma seóltimi Mariute! — Ц ciastinàr 
al à fat masse flors chest an passat... ` 
un odor cussì fuart, c' al. mi inciocave, 

e al ті lassave lì come сора... 

E une sere di mai, rosse sfamiant, 
cul soreli, tal cil come inciantiit 
— fra\chei nui cussì biei, colór di rose — 
c'al pareve ance lui inamorat, 

patint, rabiòs, senze savé parce, 

j di capît finalmentri il gno pùar cir. 
О mé Mariute, làssimi contáti, 
làssimi sei sincér, tenmi daür... 
Mariute mé, fra i àrbui, dut t' un colp, 
jo ti ài viodùt, ben gno! No soi sumiat! 
Boce di ràbie e voli di tempieste, 
e ciaveli, sul сие], dut sgrendenát. 
Tu mi às cialàt, ben gno, tu sês fermade..- 
Jo, spaventát, ti ài domandát perdon. 
J' ti ài bussat, cussì, la to manute, | 
soi réstát stupidit in zenoglòn. | 

Perdónimi, ben gno... Lasse ch'j' viodi 
il to voli ch'al rit, la to bociute 
са mi clame sot vôs, come un sospir.. 
e làssimi sul cùr la to manute! 

Usgnót, domàn, par simpri... Tu sás ben 
che ormai, sence di te, j' 2i mior muri... 
Mariute mé, perdónimi, ma ciàlimi! 
Mariute mé, soi mat, dimi di si... 

Il eiastinàr l'è plen di flors, lassù, 

e il profàm al mi incioche ance сито. 
No viót e no capis... ti ciali fisse... 
il to voli nulat mi dis di nó! 

Ma la to man, chi, sul gno cùr, 'а trime; 
la to bociute tache za a vai... 
Sirèngiti tor di mè, no sta vé pore... 
Il nestri amór al è nassüt euli. 


| ANNA MARIA ALLATERE 
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La rosseon davant di lâ a durmi 


(Fevelá di Prát in Ciargne) 


— Ое bisodeàz, 
vignisa si u no 
a di las rosseóns ? 
Sù bescléz, busaróns, 
incenoglaisi i cui da pè, 
e disiat davour di me: — 
< Angelus Dei... » 
— Oh, insoma! — 
«Custo mei 
< metimi su il comisu 
< in patate sul perno 
« et ògeo ne la lùmine 
«in custòdia iu michi 
«in rege et in giberna, ame... > 
— Mari, j' ài di fà la roia! — 
— Na stà a là di four 
c'a ven jü la ploia; 
e tu, Cacu, razza di cian, 
sia ferm cun ehé man! — 
«Save regina, matre misericórdia, 
< vita ducezza specio nostra save...» 
— Магі lu bee al stunea la zócola! — 
— Prea, ve, mazzulata, e tira ju ché còtola.... — 
< А te cramamus, oseli fili d'eve 
«a te spiramus gentes 
«e te frentes in macula.... > 
— Via, mo via, na stà a durmi tu, Cacu; 
ten su chel ciaf, Maria. — 
< Vacarum vale... egio ergo vocata...» 
— Mi faisa vigni mata? (s'inrabie) — 
< Voeata mostra, осшо tuo scoverto, 
оса stenda; oca crema, оса pia, 
« ci Gesus sbitus, sfrutus 
‹ осо stende, coco crema, oca spia 
< о dolcissima virgola Maria >. 
— Верага, begara, Toni! 
To pari, quant с'а! ven 
ti s'ciazzarà l'ága dal stomi. — 
«..Gnara me, пага te, varacaía... >. 
— Tasìat, tasiat cun ché bociata — 
«а dara, mirtute, canta, rosta ame +. 
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d — Mari, giò, ў ài sent, sent... — 
m — Саси, puarta di four to fradi; - 
= e tu Maria, met sul for chel formadi. 
"n | Lait, давро, due’ a durmi | 
NE. . e lassait chi chi ju seufóns 


rig ch'i ài di impidià ju talóns. — 

X | — Mîri, al è scür, scür... — 

— Toit su la lump di pin, 

e daspò lassaila sul s'cialin. — 
— Buina not, po, mári — 

— Buina not, buina not: 

farias lu sene da santa Crùas 

davànt da là sot la pleta; 

e tu, Maria, sta pin cuieta, 

par no fruá las bleons... 

Lait mo, cun Diu e cu’ las benedizions! — 

Vignésie, 1922, 
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Rosseón — orazion. 
Bisodeàg — stupidùz. 
Stuncá — scuarnazzà. | 


IL PLEVAN, IL MUINI E LA SPIRTADE 


(H. premi tal Concòrs de Filologiehe 1922) 





a Toni Ciandus 


Talmassóns al è simpri stát un país plen di superstizion 
e cheste che us conti 'e jé capitade e son quarante ains e 
passe. E 
È Il lunis dopo la tiarze domènie di Setembar (la zornade 
prime il gnáf plevàn al jere entrát in paîs cun gran fie- 
stis, messe ciantade, past, tòmbule e bengai, "te sere) dopo 
misdi, al capite in canòniche il muini — Coleto — une di 
chés buinis lanis che sot l'Ausirie e' fermavin il brancari 
su la stradalte. 

Il predi — une muse di agnul passüt che consolave — 
al beveve il cafè e al fumave un bon sigar di troi: 

— Ce mi contaiso di biel, Coleto ? Ce fiestonis tar sere !... 
'O soi propi eontènt!..... Ance il pais mi và; int legre, 
a la buine; ur plás bevi magari une gote di plui di chel 
che covente, ma insumis |... 7 
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— ‘0 soi vignüt са — al dis il muini — par une quistion. 
— Contait, contait! | 
— Jo 'o soi wieli, 'o cognòs ben il тотё!.... ' О ài la- 


. vorát une vorone te me zoventüt.... e lui bisugne с’ al erodi 


a ce che i conti сито. Dunce — al bute fur dut in un fiât 
il muini — in chest pais 'e jé une fèmine striade... Sì po, 
si po, nol ocór c'al si тей a ridi sal? — Coleto si suste. 

— Ma benedét omp, deventaiso mat? 

— l'al mi lassi c'o finissi almancul!...... Une striade 
cun cutuardis spiriz ta l'ànimel..... 

— Ti trai! | 

— Propi cussi. E lui bisugne che ju tiri für duc: un 
a la volte! | 

— № soi mingo la comari jo! — al rispuint И plevàn. 

— Comari o nó comari, jo ’о ven cà in non di dut il 
pais ! i 

— Veramentri mi vevin dite che eris un biel tomo, vó !.. 
Ma no capiso che chestis е’ son robis di une volte e che no 
valin un boro? Persuadeisi Coleto ! | ' > 

— Jo о sai che à i spiriz adues e niatri ! — al rispuint 
testàrt pies di un roc ciargnél il muini — e quan’ che la 


paròchie 'в sgàmbie plevàn bisugne pardiai fur par amór 


о par fuarze. 

Il predi al sofle. 

— Al à póc ce soflá, sior plevàn, о cussì o nie quartés ! 

Che i spiriz e’ sedin 0 no sedin antigais, va ben; ma 
il quartés 'e jé une modernitát malandrete e la peraule 'e 
à fat lá in stuart al predi il fun dal sigar, e al tós e al 
spudicie. 

— Ben, ben! — ai dis — za che olés.... Preparait il ri- 


M tuál al «De erorcizandis» e domàn di sere е fasarin la 


funzion ! 

— Sior plevàn ! Mi à tirât für une spine dal сӣт, c'al 
mi crodi ! 

— Ben, ben! Е сети ise cheste spirtade ? Zóvine, viele? 

— Pal amór di duc' i sanz dal Paradis! — al sberle 
il muini e si fås il segno de eros — Ce domandis ! 'Е jé 
nere piés dal luvri de musse ! 


Tal domàn dopo benedizion, in glésie, la spirtade, une 
puare viele sècie lusint nome piel e ues tan' che un crot di 
rosade, cuietine, cuietine 'e spietave e 'e preave denànt 
l'altàr de Madone. 
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e al continue cussì par cine minz bonc’ e po al Газ i se- 
gnos di erós sul zarneli de fémine : 


La funzion 'e scomenze ; la fèmine in zenoglón cul сійѓ 


bàs denànt il plevàn ‘e pree e il muini in bande al ten sù | 
il ciandelót, plen di pore. | 


— < Erorcizote immundissimespirite » — al tache il predi 


— < Rezede ergo....» | | | 
Le puarete 'е зтиттизе: 


— Ogni volte che la dis 
Diu mi dei il Paradîs; 
Ogni volte che la campi, 
Diu mi dei la perdonanze! 
— Frrt ! : 

— Al è un spirit c'al và fur! — al dis il mumi. 
— < Rezede.,... > | | 
— Ogni volte che la dis, 

Diu mi dei il Paradîs; 
‘Ogni volte che la campi, 
Diu mi dei la perdonanze! 


'E continue la spirtade. 

— Frrt! 

— E doi! — al sberle legri Coleto. 

E cussì, cidins, cidins, tredis spiriz (di numar) e'. 


s'ciampin da Гаплте de viele; l'ultin invessi nol ош la 
mui vie. AL veve un biel di e torni a di il plevàn < Rezede 
ergo»: nol valeve une pote! Il muini al iere disfàt e al 
vaive come un frutin; la vècie invessi Се stave cuiete e 'е | 
preave simpri. 


— Sintît Coleto — al dis il predi — di cutuardis 'e 


son s'ciampáz vie (redis, no si podarèssial torni doman 
di sere ?.... 'O ài a cene il cape[àn di Lonche ! 


— (" al si ricuardi dal quartés ! — i sofle tes orelis il 


muini. 


— Po ben, anin ! < Rezede... » 

Come fevel cul mur. 

Inalore, plen di velèn : | 

— E tu mostro di demoni — al dis — ven fur une buine 


volte da l'ànime di cheste puarete e và biel dret su pe buse 
di Coleto muini ! Amen! 


Coleto instupidit al dà un zigo, al bute partiare la 


eiandele, al pete un salt su la pile da l'ughe sante e '{ si 
sinte di colp parsore: l'aghe 'e sclipigne in zir: 
— E nó pardie che par cà mo tu passis ! 


A la fémine i ven l'imbàst e il predi s'e moche. 
AnTURO FERUGLIO 








| UDINE - Via Mercatovecchio, 41 - UDINE 
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| : Direttore Tecnico Cav. ERNESTO LICCIARDELLI x 
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Gabinetto Dentistico? — 


Consegna di qualunque lavoro | 
— nello stesso giorno dell'ordinazione ; 
Si parla Italiano - Inglese - Tedesco - Slavo 





——" nT 


Cure rapide - Estirpazioni indolori - Otturazioni — 
Puliture meceaniche — Denti e Dentiere artifieiali í 
in vulcanite, oro, alluminio - Denti a perno- Согопе i * 
d'oro — Denti fusi - Ponti (apparecchi senza palato) 
- Otturazioni. 
— RIPARAZIONI: 











| Aperto tutti i giorni, eccetto la Domenica, \ J 
| dalle оге 9 айе 18. 27! 
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GIUSEPPE БОШ 


UDINE - Via della Posta H. #8-B - UDINE 


Grande assortimento 


Carta da bita 


in buste e in scatole 






Pp Deposito 
Compassi POSI 0 
carta velina per fiori Penne | | 





Й Corta tinata per caminetto AA 
pogratiehe - Gio- f 











Stilegrafiele. 
delle migliori marche 
ron. Laboratorio 








| ‘№ cattoli eec, 
| INGROSSO specializzato 
L DETTAGLIO Premiato all Esposi- 


zioni Riunite del La- 
voro di Milano congran 
Premio e Medaz. d'oro 



























Ý STABILIMENTI DELLA BANCA È 


я _ Società Anonima - Capitale L. 3.000.000 
. Sede in Udine - Piazza Patriarcato (Palazzo proprio) 
Telefono 1-52 e 1-16 





Sede e Direzione Centrale in UDFNE 


Filiali: Buia - Cividale - Codroipo - Gemona 
Latisana - Manzano - Moggio ~ Mortegliano — Nimis 
Palmanova - Pasian Schiavonesco ~ 5. Daniele 
S, Giorgio di Nogaro - Tarcento - Tolmezzo 
Tricesimo. 
Recapiti: Ampezzo — Bertiolo - Clodig - Comeglians 9 
Fagagna - Magnano in Riviera - Majano - Marano 
Lagunare - Osoppo ~ Percotiò ~ Platischis — Pozzuolo 
| del Friuli - Rivignano - Risano - Rodda -Pulfero ~ W, 
S. Leonardo degli Slavi — S. Pietro al Natisone - Sa. № 
vogna - Sedegliano - Talmassons - Vedronza. 





Aderente alla Federazione Bancaria Italiana . 
e al Credito Nazionale 
'apitale Sociale e Depositi degli Istituti Federati 
L. 1.572.088.321.54 


26 ESERCIZIO ———— 
Tutte le operazioni di Banca 
Servizio Cassette di Sicurezza - Ufficio cambio 


Voci principali di situazione al 30 settembre 1922. 
Portafoglio e Conti atitvi . . + . < L.42,047.356.89 y 
Valori Pubblici . . +. + + - + + < > 1300895660 8 
| Depositi e conti correnti . . . + + > 46.645.773.25 4. 
| Corrispondenti ........ s ?* 18.844.222.90 @ 
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COOPERATIVA 
COMBATTENTI 


UDINE 


PIAZZA XX SETTEMBRE 








Grande Assortimento 
Stoffe per Uomo e per Donna 

.Telerie = Gotonerie - Foderami 
Coperte di lana ed imbottite .. .". . 





CALZATURE 





Prezzi limitafissimi 
IN CONFRONTO DI OGNI ALTRO NEGOZIO 
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Rivolgersi 


all Ufficio Economato 


Sede nel Castello di Udine i 4 
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E f ! Pillole. perni contro 1 toss 
| è Pillole Atussis contro it catarro 
| | è Pillole Atussis contro rama | 
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© L. 3.30 la scatola (bollo compreso) in tutte le Farmacie X 
| STABILIMENTO CHIMICO FARMACEUTICO | 


_ MALESANI = RINALDI - SCAPINI - UDINE E 






| |o. È CURA ECONOMICA B VERAMENTE INFALLIBILE!!! 
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Nebiogeno Malesani 
| р H più completo e razionale del ricostituenti $ 
j Jd ; 

бе, £ Vivifica il sangue - Rinvigorisce la mente ~ | 
ka g Ritorna l'appetito, le forze, il sonno, la volontà | 
| | р e la resistenza al lavoro e quellostato di gaiezza ` 
4 е di benessere che sono indici di perfetta salute. | 








| d 4 Nelle Farmacie а L. 6.60 (bollo compreso) ` 
| M p Proprietà e preparazione dello Stabilimento Chimico Farmacagtiso 


ju MALESANI = RINALDI - SCAPIM = UDINE р 
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Lavorazione Vetri - Speeehi - Cristalli \ 
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| UDINE ү, 
Negozio e Amministrazione: Via Rialto 2 D^ 
Stabilimento: Uia del Freddo, 8 - Tel. 20 " 
Casa Madre  :“***: Piifali : ; 

VENEZIA ' DIE Conegliano 
STABILIMENTO "2%: Та 20 Settemb. 85 
e Amministrazione эп Portogruaro 
TOLENTINI 9498 — ? * Piazza Vitt Em. Ç 
Premiata ©fficina үн 
UALERIO e MARTINI M 
UDINE - Uia 6razzano, 104 - UDINE 55 
Impianti completi di latterie e distillerie | 
Filtri - Batterie per cucina e collegi i 
Radiatori rame sbalzato e a cesello n i 
Sopraluoghi e preventivi A 
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Premiata Officina Meccanica 
GIO. BATTA & FRANGESGO ROMANUT 
Fabbrica macchine 

da caffè Espresso 


L’ECONOMICA == 
= GRAZIOSA 


Costruzione articoli per bar 
UDINE - Via Castellana 45a 
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| | T Deposito di U D I N cd Vla Carducci î.20-24 
p. Assortimento completo di carte bianche. zs 
È е colorate - Cartoni - Cartoncini, eec. › й 
Í Lr per uso Tipogratie - Cromo-Litografie 9 
m Quaderni per Scuole - Articoli per Carlolerle б 
| Е Carte impacco e da involgere fine e gros- 
È solane per uso negozio e stabilimento 
i | ud Pergamene d'ogni sorte - Fabbrica sacchetti di carta | 
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^ 9 UDINE ceco 4 | 
© s" Negozio: Via Paolo Sarpi- angolo Vi- — "a= — 
g > colo Pulesi, 4 Ju 
E Magazzeno: Via Porta Nuova - Casa x > 
p Sello. 3 
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| hn" Аа TANG e Aa M ME | 
I = Assicurazioni Generali-Venezia = 
1 zm Società Anoniina:fondata: nel 1531 = 
| p . Capitale Sociale interamente versatò L. 13.230,000.— = 
a = Attività vincolate = 
Г == c favore degli assieurati nel Regno oltre 178 milioni = 
EC = ASSIQURAZIONI = 
= Incendi e rischi accessori Furto con 1964550 в violenza = 
у = Vita e rendite vitalizio Trasporti marittimi e terrestíi. = 
| == Fondi di garanzia oltre 518 milioni = 
| fi Danni pagan dalla fondaz, oltre 2 maed e 48 milioni „== 
| = Società Anonima Italiana di Assicurazione = 
| = contro gli infortuni = 

4 = “ ANONIMA INFORTUNI, = 

| = Sede їп MILANO — Piazza Cordusio, N. Š — = 

| == Capitale Sociale 1.. 10,000.000,.— interamente versato = 
| = ASSICURAZIONI = 
ú. = Infortuni - Individuali - Collettiye operai. — Ferro- = 

у = viarie vitalizie = Ferroviarie temporanee.- Viaggi = 

4 = Marittimi > Soggiorni .transoceanici: = 

; == RESPONSABILITÀ CIVILE VERSO TERZI — GUASTI = 

| = ALLE VETTURE AUTOMOBILI ~ ROTTURA CRISTALLI = 

P. = E NPECCHI. = 

== Fondi di garanzia al 81 Dicembre 1921 oltre, 51 milioni = 
= Danni pagati dal 1596 al 1921 . 4 , oltre 123 milioni = 
|| = o == ———un,X '—P = 

ү = Società Anonima Italiana di Assicurazione = 
s = contro la Grandine. e di Riassicurazioni = 

| =, Sede in MILANO — Piazza Uordusio, N, 2 = 

= Capitale Sociale. Г, 4.000. 000.— interamente versato = 
= Riserve al 31 Dicembre 1921 oltre L, 5.000.000,—, == 
| = Le Società sono rappresentate in UPINE dai Signori = 
4 = Fratelli GIRARDINI e NARCISO BARETTA. = 
1 =  Subagenzie | = 
== Gividale- Çav, Lorenzo Albini | Palmanova - Big. Gino № = 
= @odroipo - 310. Domanico Bello | Castions - Cav. Ugo Cirio = 
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BANCE 
DAL FRIUL 


Socieiáf Anonime 
Capitàl stabilit dal Stattit fr. 5.000.000 
Мей für fr. 4.000.000 -~ Riserve fr. 1.592.100 
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Sede @entral 
= UDIN == 
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Filials 

Avian - Buie - Ciauret - Cer- 
vienan = Cividit - Codroip - 
Cormons - Feagne - Glemone - 
GURIZZE - Gradis'ce sul Isunz - 
Grado - Latisane - Maniago - 
Monfaleòn - Montreal Celine - 
Morteàn - Muez - Palme - Pon- 
tebe - Pordenon - Portogruar - 
Sacil - S. Denél- S. Vit al Ta- 
jament. + S. Zorz di Noir - 
Spilimbere - Taremt - Taryis - 
Tresesin - Tulmiez. 
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Miseri ‹ е Bianchi 
Autotrasporti Merci - Corriere | 
Udine » Gerizia 
е éi assumono Camions completi per muslunque destinazione 
рам libare Vin ht di — enisi Жш з MNT y 








| GIOVAN NI LOGAR 


Piazza della Vittoria 18 — GORIZIA 


Libreria - Aniiquariato - Caríoierla 
Fabb. ProtocoiH, Registri, Quaderni ecc. 
Legáioria di Libr! e Galanter!ie 
ed RESO qualsiasi lavoro di Galanteria 





909005560609600005005020560000000009099 
© OFFICINA MECCANICA ELETTRO-TECKICA E GARAGE | ° 
GIUSEPPE MANTOANI & FIGLI - UDINE 9 
VIA CIRO DI PERS (Porta Cussiqnacco) 3 
Riparazioni macchine in genere $ 

e Motor] elettrici e saldatura ‘autogeno š 
600590605009$65909605 
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PREMIATI STABILIMENTI aie 














‚ per la forrefazione dei caffe OM. 
"d e 
MARIO PRLLEGRINOTID| — 
‘VENEZIA im | 
Stabilimento: Angelo Raffaele 1838 h = ex Viola - Telet. 21-42 I|. RE 
Amministrazione: $. Pelo 1517 = Quartiere Postale Numero 8 | | Чү, 
| || Filiale -di Udine A 
- № Stabilimento Via della Vigna 16 ~. Negozio Via Manin - Tel. 238 A" 
_ № | | 
B ' => 
т “Filiale di Bassano " DON 
Via Musso 276 - Telefono 85 ЖИТ 
| : N 
i Deposito di Conegliano | E | 
Ponte della Madonna - Telet. V " 
Deposito di Gorizia | UNA 
Via del Seminario- || 
Telegr.: PELLEGRINOTTI - Venezia | ~ 
Telegr: PELLEGRINOTTI - Bassano | n 
Telegr.. PELLEGRINOTTI - Gorizia | MD 
Telegr.: PELLEGRINOTTI - Udine NU. 
~ Telegr.: PELLEGRINOTTI - Conegliano . ls u 
| | z i | $ А ú í + 4 A 
g nenun: seana e | 
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f: ; | " TAL NEGOZI 
К dal ing. Carlo Fachini 


UDIN 


£e Rive Bariuline, N. 2 - Telefono Ni 56 
| e le Filsal dz UPS in. Plazse теңде 


TG 


A Màchinis e imprese’ par faris e par mecanies 
, Pompis e rubinez -.Cenglis - Belaneis, pés 
| e misuris - Vuelis e gras par màchinis e par 
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a (qe V v vv STERN SERE TEC CE CCS E селат, 
A ринит SO a | 
ES |. 'CANAPIFICIO UDINESE 
| 3 

| q Ri . и ' , | | A le х 
© [i Fachini e Schiavi - b. Dramas kb." 2 
) UDIN : 
F : Spali, cuardàrms; etc 
И NEGOZI IN. PUSQUEL AL N. 2 

‚ cun Filialin GURIZZE in Piazze Grande 
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NOL E 


о ehel di Zakraisek, no, un рахат; 
ma un gran Negozi veramentri гаг; 


di fat, ta ché Buteshe, al è di dut! 
3 3 


Oleso fX eoütent il uestri frut 


opür la frute * Entrait, che elatarés, 


par contentàju, dut ce che voles! 
Oleso rifornissi la cusine, 

opür ornà une splendide vetrine ? 
О meti sù un tinèl 


cun кїзї, ma propri Бег? 


Ма sì... ша sh... Lal là, 
Che sior-Leopoldo us pò ben contentà! 


Leopoldo Zakraisek 
GORIZIA - Corso б. Verdi N. 13 - GORIZIA 





Deposito e Negozio 


Galanterie - Chincaglie - Vetrami - Terraglie 
Porcellane - Generi casalinghi... г. +. 
Ferro sinaltato ed alluminium - Lampade 
Giuocatoli - Posaterie - Profumerie .'. г. 





Prezzi convenientissimi 
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E i Fr "PREMIATA TINTORIA г TESSITURA: RS | 
BI LUIGI MOSCHIONI > 

E c Fabbrica: Viale Vai N. 4 А | 
= à UDINE - Negozio: Via Paolo Sarpi, 20 (basa Mitis) - UDINE 2 | 
Br. - i бе volés vé buine lane e bon cotòni — | "a | 
| _ í Гай a cioli là di Mos'cion. 4 | 
5 Feso lane di Ша | 

: puartaile là. T 

/ Vistiz boing — ma scussáz | 

| м e la di lui — cui mior colors | 


son rinnovaz. 
Spinadóns par bregóns 
regadins e bombasinis 
che lui el fas 
sul stradón di Våt 
e son di chés plui buinis. 
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Calzoleria moderna. 





К | ИКА Y. š b Ч | 
1 Locatelli Eugenio > ` 
E. UDINE | d 
E: Vía Mercatovecchio 14 | 


Ricco -assortimento o» ор e» ср | 


e cp c» œ calzature di moda 





pate» TOLTELLERIE Dettaglio. 5 
Rasoi comuni le migliori marche di Solingen - Rasoi di sicurezza 

_ veri Gillette - Valet - Star, өсе, = Forbici per ogni uso - Temparini ~ Coltelli 
Ф Tosatrici, specialità рег parrucchieri 

| Arrotatura = Brunitura - Riparazioni a qualunque oggetto da taglio 

° FRATELLI MASUTTI 

È UDINE - Via Mercatovecchio - UDINE 

| SM я 


9665388888 


MARZANO FRANCESCO 
UDINE 


DEPOSITO VINI 
Via Marsala, 56 (Fuori P. Gussignacco) 
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C yita pM "V riches 


Motori, Trasformatori, 
Materiale Elettrico 
Impastatrici per pane 
Forni a vapore. Impianti 
Riparazioni 


(dal. 
[= 


ae ааа 





Agenzia accumulatori elettrici per auto 
Soc. An. Dott. Scaini » Milano 


©iticina: Via Grazxano, 13 
UDINE Negozio Vendita 4d. 26 A 
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Chincaglierie - Mercerie- Filati - ENE, 


UDINE 
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z. 9 

e ә 

Ë Š Via del Monte N. 10 - (Vicino Piazza. б. Giacomo) : I 
оя обоев 


Manifatture Coniezioni 


I иним € PICCININI - LIN 


i Mereatovier chio, 4 icr, 4 = Telefono 1.19 


L | Lavoratorio per corredi personali e da casa. 



























№ Prezzi fissi irriducibili 
| т F 
H UDINE - Via Felice Cauallotti 8 | | 
l 29). Rappresentante e. depositario per “Ia: provincia di Udine © 
P e den 2 
? 105. 
S AMARO FELDING ШШШ € 
a 
E- È 
pr v 2 delta 
| $$. M. Hi RAMAZZOTI! - Milano - Иа Caronici 1) 
x Ё $ Casa Fondata nel 1515 
ARY XLII | 1 
| D Él A ENTM. C | T d | 
бы! LOT n Ай DA CANTUS SP IA EE vai ET A 
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Giornali, Riviste ii š 
——— s: 
š: chiedere alla s 
se 1227122221222: 2222: 3: 322: 02:0: 2 0: 0: 222 22220257 
$ sì 
| Ë TIPOGRAFIA 
E 5 D. Del Bianco & Figlio 
š: 1: yia della Posta, 44 - UDINE 
Ë | шишиши: HEIT 
t Prezzi di assoluta convenienza z: 
тт 25 
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Е Chiedete ovunque i 
e principalmente i 
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VARRER Ty TrA., t y 
LI NAGA Era б РЧЫ, Bn ү г 


Bitter Cassoni - Cognae Cassoni - 

Fernet: Cassoni - Strie Friulane - 

Crema Marsala all'uovo - Pune 

Verde al Dulca - Vini fini vecchi 

e straveechi - Piemontesi da pasto 
DELLA 


Fabbrica Liquori um Sciroppi e Vermonth 3 


CESARE CASSONI - UDINE hi 


Via Caterina Percoto N. 3 
de oe ce oe dee oon Ж 


GRAN SPUMANTI 


BOSCA 


Rappresentanza e deposito presso 


CESARE CASSONI - UDINE 


ARR RE Е с 
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i prodotti € CASSONI 
i seguenti : 
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UDINE - Via li. 16 - UDINE 


asi mam m — = 


STOFFE NAZIONALI ED ESTERE 


— a 





— Confezione accurata —— 





L'utile e E 








UDINE - Androne des Jarbis N. 3 


p (Donge Plazzc Sani Jjacum) 


CeC* Gees 


EAT ЦИ ANANA, 1 (ШИШ 
I 1!" Il | II! 
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Е sean — 


PIL di iui si ciate simpri coni sorta $ : 
ul: di feramente, metai, impreso' par 0- $ 
= pni mistir, pignatis di smalt, di-ghi- : 
s se, di fiar, imprese’ par contadine, cu 
2 la specialitàt di Falcèz o di Còs, c'al 

š = vent cun garanzie di bon servizi. 
Mail rapresentant par dute "Капе des PIETRE COTI NATURALI HIMALAYA 
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Libreria CARDUCCI 
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Sezione Scolastica 
Libri per tutte le Scuole - Dizionari 
‘Cancelleria - Legatoria - Forniture a Municipi 
:; e Scuole popolari - Speciali facilitazioni 
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UNE CHIARGNELE A UDIN ó 
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S 7 Зе ballad ai 1а furiane Sio a jodi chei ehe pain д 
Є 501 viguds p confessami бн che otan. bettint lis. ойе У || 
“SA Mj suh fatis (di tro mossis Chei chè sunin, chei che оса 35 
Co E fei vil. di maridami, « Chai cho stan smicchiend lis sioris. " | 
€ 6 
È Cul visit di Roacane Cui a pud eui in сїт | 
So Qu ls cosce 0 cui scuffons Tang -co gioldin: ce ии! gk 
@ — Voi di frost e che fontane Ma in equindòn plui d'un затресе G 


2 Che da camion “Tre Musons., (co Tano che van te spezzerieli... < | 


Alla Chiarguele i vignl chest pinsip jodint la Ку 
spezziarie « ALLA LOGGIA » in Place Vittorio in 6 Y 
dulà che verámentri i. malaz е chiatin di dut ce & 
che ur оесог. | 4 
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laTTISTI С. 


Cariere E. 


ство H: 


COSTANTINI С. 


| FERUGLIO А. 
GORTANI (x. 
Т,Е1СНТР. 8. 


LonRENZONI G. 
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ed 


= Questioni ladine . + . + i 
Questioni linquistiche ladine ; 
_ Poesía friulame ©“... 0. 
р РСН 
Un poeta friulano imitatore del 
Beranger. еее 

La letteratura ladino del Friuli, 
IV. edizione aggiornata, . n 
Versi friulani^ еее a 


A Udinenei giorni dell'offensiva 
ansiriaca del Piave — Ricordi 
personali, Vos s So +. 


= Toponomastica del comune di 
Гусев то 20. ое aha 


Un grop sul stomi. . <<. + + 


_ Prose ‘friulane. s e ps e 


L'unità di linguaggio e di civiltà 
in Pea S Пе A 


= Dš pardi (versi). 2 . . + - 


MALATTIA DELLA VALLATA G, = Villette friulane mos 


NA KINI К, 


derne есе, ton un Saggio di voca- 
bolario della parlata di Barcis. Ma- 
niago 1922 . . Ia «^. * eux os 
w Par yiyi. ti tux d неона 

La signorine Mie. у. + x 


| PELLARINI B; P. - Amor ii Canóniche . 27.0. . 


PELLIS U 


Nine - MUNE . иен e 


= Relazione preliminare alla de- 
terminazione della grana triuk. 


Norme per іа grafia friulana 
Echi del passato... «+» w » 
Catinuta . -aea a 


XLVI 


Pubblicazio ni а disposizione 
È presso. Ja ‘sede della $. Б. Е. 
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aiuta 


4,50 
2,50 


0.50 
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SCHIAFFINI А, = - Frammenti prammaticati latino | 
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